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ŽIADOSŤ O VYDANIE INTEGROVANÉHO POVOLENIA PODĽA ZÁKONA č. 245/2003 Z. z. O IPKZ.

      Na základe zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ Vás žiadam o vydanie stavebného povolenia na inštaláciu druhého potlačového stroja  CERUTTI R 38 :

A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa
1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	MONETA S, s. r. o.

Zarevúca 250/19

034 01 Ružomberok

IČO : 36 211 907

DIČ : SK 2020031266

Bankové spojenie : VÚB a. s. Poprad

Č. účtu : 194 721 5455/0200

Registrácia : Obchodný register Okresného súdu v Žiline

                    odd. Sro, vložka č. 1584/L

 

Výrobný závod :

MONETA S, s. r. o.

Cukrovarská 35/26

075 01 Trebišov



	1.2
	Právna forma
	   Spoločnosť s ručením obmedzeným 

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.3  zákona o IPKZ
	   

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods. 4 zákona o IPKZ
	    

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	X

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	MONETA S, s. r. o., Zarevúca 250/19, 034 01 Ružomberok,

Výrobný závod - MONETA S, s. r. o., Cukrovarská 35/26

075 01 Trebišov

	 1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	––––

	1.6
	mail adresa
	lesnyp@moneta-s.com

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Alena Špinerova –konateľ

	1.8
	IČO
	36 211 907

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	107.4

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	Okresný súd v Žiline, oddiel Sro
Vložka č. 15847/L
	Príloha č. 
	14.

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Peter Lesný – riaditeľ

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Peter Lesný– riaditeľ    0915856126

	1.13
	Zoznam súhlasov a povolení o ktoré v rámci integrovaného povolenia žiadateľ žiada
	Vydanie integrovaného povolenia  technologických celkov patriacich do kategórie veľkých zdrojov znečisťovania , ktorého súčasťou:

Predmet vydania integrovaného povolenia je žiadosť prevádzkovateľa:

a) v oblasti ochrany ovzdušia:

- o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení stavby veľkého zdroja znečisťovania podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd 

- udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav  povrchových alebo podzemných vôd,  podľa § 8  ods. 2  písm.  b) bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

c) v oblasti odpadov:

- o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy, - vyjadrenie k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva podľa 8 ods.2 písm. c) bod 8 zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

- o vyjadrenie v konaní o dodatočnom povolení stavby k výstavbe tykajúcej sa odpadového hospodárstva podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 10 zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

 d) v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov:

- na zavedenie nových technologických postupov alebo pracovných postupov podľa § 8 ods.2   písm. f) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8  ods. 2  písm. f) bod 4 zákona č. 245/2003   Z. z. o IPKZ,

e) v oblasti ochrany prírody a krajiny:

- dodatočné povolenie stavby podľa § 8  ods. 2 písm. h) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

f) dodatočné povolenie stavby „MONETA S TREBIŠOV-INŠTALÁCIA 8F HTL STROJA CERUTTI R940“ podľa § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.




2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky

VS
	Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov

	2.2
	Adresa prevádzky
	 MONETA S, s. r. o., Cukrovarská 35/26, 075 01 Trebišov

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	KRAJ :                                 Košický

OKRES :                              Trebišov

OBEC :                                Trebišov

KATASTRÁLNE ÚZEMIE : Trebišov

PARCELA :                          č. 4353/61

GENERÁLNY PROJEKTANT : Chemosvit Prochem, s. r. o., kpt. Nálepku 100/29, 059 21 Svit

NÁZOV STAVBY :               Moneta S Trebišov – Inštalácia 8F HTL stroja CRT R 940

CHARAKTER STAVBY :     rekonštrukcia, inštalácia druhého potlačového stroja

Hala potlače sa nachádza v katastrálnom území Trebišov, v severnej časti mesta Trebišov v jestvujúcej priemyselnej zóne potravinárskych podnikov na parcele č.4353/61 v oplotenom areáli bývalého Cukrovaru Trebišov, v objekte bývalého skladu cukru (prevádzková budova č.18), ktorý dnes slúži na potlačovanie obalových materiálov.



	2.4
	Počet zamestnancov
	25

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	Začatie činnosti zariadenia –                                  08.2008
Ukončenie činnosti nie je stanovené

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	6.7 Prevádzky na povrchovú úpravu látok, predmetov alebo výrobkov používajúce organické rozpúšťadlá, najmä vykonávajúce apretáciu, potlač, pokovovanie, odmasťovanie, vodovzdornú úpravu, úpravu rozmerov, farbenie alebo impregnáciu so spotrebou organických rozpúšťadiel väčšou ako 150 kg za hodinu, alebo väčšiu ako 200 t za rok

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	Prevádzky  používajúce organické rozpúšťadlá na, potlač so spotrebou organických rozpúšťadiel väčšou ako  200 t za rok

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	Spotreba riedidiel – existujúci stroj CERUTTI R 38 je 101,2 t/rok a novoinštalovaný potlačový stroj  CERUTTI R 940 je 151,2 t/rok.

Celková spotreba riedidiel na 2 hĺbkotlačových strojoch 
253 t/r.

Výpočet je uvedený v priloženej projektovej dokumentácii – Súhrná technická správa.



	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	Potlačené množstvá fólií (pri priemernej šírke fólií 1 000 mm a hrúbke 20 μm) :

· stroj CERUTTI R 38 

   700 t/r. (existujúci)

· stroj CERUTTI R 940 

1 050 t/r. (inštalovaný)

SPOLU




1 750 t/r.

V prípade, že bude znížená hrúbka potlačovaných fólií, adekvátne (pri zachovaní veľkosti potlačenej plochy) bude znížená tonáž potlačených fólií. Pri poklese hrúbky fólií na polovicu   (10 μm) to bude :

· stroj CERUTTI R 38 

   300 t/r. (existujúci)

· stroj CERUTTI R 940          
   450 t/r. (inštalovaný)

SPOLU



   750 t/r.

Množstvo potlačených fólií na obidvoch hĺbkotlačových strojoch (výkon strojov) sa teda môže pohybovať v rozsahu 750 t/r až 1 750 t/r v závislosti na hrúbke potlačovanej fólie, jej šírke, veľkosti zákazky, ...atď.

Ročný časový fond – 5500 hod./rok

Využiteľný časový fond – 3500 až 4000 hod./rok



	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie
	Ostatné priemyselné odvetvia, 8.6 Polygrafické prevádzky, časť A ( od 10 t/rok použitých chemikálií )

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002
	Inštalovaný hĺbkotlačový stroj je súčasťou veľkého zdroja znečisťovania obvzdušia s označením „Závod na potlačovanie obalových fólií, ul. Cukrovarská č. 35/26 Trebišov“ rozhodnutie č. A 2008/00702 vydané Obvodným úradom životného prostredia  Trebišov



3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	
	Áno
	X 

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	8.

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	X
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Mesto Trebišov č. 259/08 zo dňa 21.1.2008

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Mesto Trebišov č. 2104/08 zo dňa 19.3.2008

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Katastrálne územie Trebišov
Výpis z listu vlastníctva č.5526
Parc.č.:4353/61 .......2330 m2..........zastavané plochy a nádvoria              

 Vlastník:  Kunin Adward, Harav Kook Street 51, appartment 8, Herzelya, PSČ 46342, Israel

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	Katastrálne územie Trebišov : 4353/329, 4353/112,4353/232

Vlastník : Kunin Adward, Harav Kook Street 51, appartment 8, Herzelya, PSČ 46342, Israel                          

	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty a prevádzkové súbory
	Projektová dokumentácia stavby – MONETA S TREBIŠOV – INŠTALÁCIA 8F HTL STROJA CERUTTI R 940 v členení :

· Sprievodná správa

· Súhrná technická správa + protokol č. 1P – 01808 o určení prostredia

· Statické posúdenie stavby

· Celková situácia stavby, koordinačný výkres

· Dokumentácia stavebných objektov

· SO 01 Úpravy v hale potlače

· Dokumentácia prevádzkových súborov

· PS 01 Inštalácia HTL stroja CERUTTI R 940

· PS 02 Chladiaca stanica – úpravy

· PS 03 Vzduchotechnika

· PS 04 Hlavný napájací rozvod NN

· PS 05 Odsávanie plynných emisií z procesu potlače




5.    Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integr. povolenia – nie sú, neuvádzame
	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Nie je

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	Nie je

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	Nie je
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	Nie je


6.
Utajované a dôverné údaje- nie sú, neuvádzame
	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	
	Nie  je
	Nie sú
	Nie sú


B. 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení.
1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	
	Predmetom žiadosti je rozšírenie existujúcej kapacity potlače o druhý potlačový stroj CERUTTI R 940 v existujúcej výrobnej hale potlače s napojením sa na predpripravené rozvody potrebných médií pre proces potlače.

Hlavným výrobným programom na potlačovom stroji CERUTTI R 940 bude potlačovanie flexibilných fólií metódou hĺbkotlače. Tento bude nainštalovaný v hale potlače, v línii za namontovaným hĺbkotlačovým strojom CERUTTI R 38. 

Technologické operácie na 8 farebníkovom hĺbkotlačovom stroji CERUTTI R 940 :

· odvíjanie nepotlačených fóliových materiálov

· korónová úprava fólií, t.j. narušenie povrchu fóliových materiálov elektrickým výbojom, čím sa povrch „zdrsní“ a tým zabezpečí lepšia adhézia (priľnavosť) farieb.

· tlač až do maximálne 8 farieb – stroj má 8 farebníkov (tlačových stolíc)

· sušenie farby nanesenej na fóliu a to ofukovaním prúdom teplého vzduchu a to na každom farebníku. Pred nanesením novej farby na fóliu musí byť farba nanesená na fóliu na predchádzajúcom farebníku zaschnutá, inak by sa farby „rozpíjali“.

· chladenie fólie a to jej vedením po chladiacich valcoch, ktorých je celkom 11 ks na hĺbkotlačovom stroji

· navíjanie potlačenej fólie.

Na ohrev sušiaceho vzduchu na jednotlivých tlačových sekciách stroja slúžia výmenníky tepla termoolej – vzduch. Farebníky  č.1 a č.8 majú zdvojené sušiace dráhy (intenzívnejšie sušenie).

        Základné technické parametre hĺbkotlačového stroja CERUTTI R 940 :

· maximálna šírka potlačovanej fólie 


1 320 mm

· maximálna šírka tlače 




1 300 mm

· maximálny priemer kotúča fólie

                            800 mm

(odvin, návin)

· minimálna šírka fólie 




700 mm

· priemer dutiniek





Ø 70/152 mm

· maximálna rýchlosť stroja (strojná)


350 m/min.

· priemerná pracovná rýchlosť tlače 


200 m/min.

· obvod hĺbkotlačových valcov



450 až 1 000 mm

(maximálna dĺžka tlačených motívov – raport) 

· určený na potlačovanie materiálov :

· papier





max.gramáž 150 gr./m2

· PET






12 ÷ 60 μm

· CPP, OPP, BOPP


             
12,5 ÷ 60 μm

· nylon






15 ÷ 60 μm

· určený na používanie farieb na báze riedidiel :

· etylacetát


· lieh (etylalkohol)

· teplota termooleja na ohrev sušiaceho vzduchu                  – prívod 
210°C










– odvod 
180°C

· rýchlosť prúdenia sušiaceho vzduchu
                          
   35 – 45 m/s

· možnosť nastavenia recirkulácie 

                           
   0 – 90 %

(ručné nastavovanie)

· množstvo odsávanej vzdušniny zo stroja                    
– min.16 000 m3/h.

(v závislosti na druhu potlačovaného materiálu,
            – max.39 200 m3/h.


 rýchlosti, počte farieb, farebnom krytí, ...)

· prevádzkové parametre chladiacej vody 

                   – vstup 18°C

               – výstup 23°C (odvod samospádom s následným prečerpávaním)









– pretlak vody na stroji 0,3 MPa

· inštalovaný elektrický výkon stroja 


– 250 kW, 50 Hz, 400 V

· vybavenie stroja stanicou korónovej úpravy

s generátorom a odsávacím ventilátorom ozónu

· výkon stroja (potlačenej fólie pri priemernej


        šírke fólií 1 000 mm a hrúbke 20 μm) 

~ 3 t/deň   ~ 1 050 t/r

· dodatočné vybavenie stroja lokálnym stabilným hasiacim zariadením SAH FE-36 (hasenie plynom FE 36) samostatne pre každú jednotku, s : 

· manuálnym ovládaním havarijným tlačidlom

· automatickým ovládaním pri stúpnutí teploty na 130 až 140°C.

Všetky podmieňujúce a pomocné činnosti pre prevádzkovanie hĺbkotlačového stroja boli riešené a pripravené v rámci zákazky č.04606 – realizačný projekt stavby „MONETA S Trebišov  – Potlačovanie obalových materiálov“ a kapacitne postačujú kryť jeho potreby od ohrevu termooleja, chladiacej stanice, tlakovzdušnej stanice, umývania farebníkov, stáčania, skladovania a rozvodu riedidiel, rozvodne elektro, hlavných rozvodov médií po hale potlače, ....                     až po likvidáciu emisií z procesu potlače (regeneratívne spaľovacie zariadenie                                        RTO ENVITERM 50/3 WBH.

Ako nové je potrebné doplniť zabezpečenie zvýšeného prívodu vzduchu do haly a to inštaláciou ďalšej prevetrávacej vzduchotechnickej jednotky vzduchového výkonu                         25 000 Nm3/h. na pripravené rezervné miesto v strojovni vzduchotechniky na kóte +3,35 m v južnej časti objektu.

V máji roku 2007 predložila Moneta S Ružomberok na Ministerstvo ŽP SR zámer s názvom „Moneta S – Potlačovanie obalových materiálov“ (zámer vypracovaný  spoločnosťou ENVICONSULT s.r.o. Žilina). 

Zámer v 1. etape uvažoval s inštaláciou jedného HTL stroja (inštalovaný stroj CERUTTI R38), s tým, že v 2. etape budú inštalované ďalšie HTL stroje.

Po posúdení zámeru, zverejnení zámeru o hodnotení, prerokovaní správy o hodnotení s verejnosťou, stanoviskách, pripomienkach a odborných posudkoch k zámeru hodnotenia a vypracovaní odborného posudku podľa §36 zákona 24/2006 Z.z., vydalo Ministerstvo životného prostredia záverečné stanovisko v zmysle ustanovení §37 zákona, pod č.7100/07 – 3,4 ml, z ktorého  vyplynulo, že pre likvidáciu produkovaných emisií prchavých organických látok používaných v hĺbkotlači je potrebné ako koncové riešenie nainštalovať  regeneratívnu linku, ktorá bude spĺňať predpísané emisné limity platné pre SR.

V zmysle uvedeného bol projekt na inštaláciu 1. HTL stroja (HTL stroj CERUTTI R38) dokompletovaný o inštaláciu regeneratívneho spaľovacieho zariadenia RTO ENVITERM 50/3 WBH s kapacitou 50 000 m3/h vzduchu (trojkomorový reaktor, ktorý kapacitne pokrýva aj novoinštalovaný potlačový stroj ) s možnosťou rozšírenia na 70 000 m3/h (5. komorový reaktor). Inštalácia reaktora v súčasnej dobe prebieha.

Základné údaje stavebných a prevádzkových súborov .
SO 01       Úpravy v hale potlače

DSO 01.1 Stavebné riešenie

Dokumentácia DSO 01.1 rieši zarezanie a vybúranie podlahy do hĺbky -0,15 m od úrovne ±0,00 v páse širokom 3,0 m (pre kotvenie farebníkov)resp.3,1 m (pre kotvenie odvíjačky a navíjačky) s bočným dobúraním plochy 1,0 x 1,3 m v strednej časti hĺbkotlačového stroja pre osadenie centrálneho pohonu s následným zabetónovaním – vyrovnaním podlahy jamy betónom triedy B25 do roviny na úroveň -0,10 m; čo je úroveň stavebnej pripravenosti pre začatie montáže hĺbkotlačového stroja CERUTTI R 940.

Po zmontovaní stroja, jeho vyvážení a vycentrovaní sa jednotlivé kotviace časti stroja uzemnia (rieši DSO 01.2 Uzemnenie).

Projekt stavebného riešenia ďalej rieši podliatie kotviacich platní jednotlivých častí stroja cementovou zálievkou PANBEX G2-THICK, uloženie KARI siete ø8 a ø6 mm s okami                                        100 x 100 mm, jej vzájomné prevarenie a spojenie s uzemnením a zabetónovanie betónom B25 do úrovne 3 mm pod úroveň ±0,00. Na takto pripravenú podlahu, po jej vyzretí sa medzi kotviace platne farebníkov a 0,5 m pred prvým farebníkom; 0,5 m za posledným farebníkom a 0,5 m pozdĺž základových platní farebníkov na strane obsluhy uloží nerezový plech hrúbky      3 mm.

Povrch susediacej podlahy na strane obsluhy sa do vzdialenosti 5 m od stroja, vrátane priestoru medzi hĺbkotlačovými strojmi vyspraví hmotou ASODUR UBS (podlaha odolávajúca riedidlám). 

Predmetom stavebného riešenia projektu je aj vybúranie a spätné zatesnenie otvorov v stenách haly potlače na prechod (prestup) vzduchotechnických potrubí, vrátane výstupu odsávacieho potrubia od hĺbkotlačového stroja cez okno smerom k spaľovni a odsávanie ozónu od korónovej úpravy nad strechu objektu.

DSO 01.2 Uzemnenie


Projekt rieši uloženie drôtu FeZn ø10 mm v hĺbke cca 10 cm okolo hĺbkotlačového stroja CERUTTI R 940, na ktorý sa pripoja všetky kotviace kovové časti stroja, t.j.farebníky (8 ks), odvin, návin, hlavný pohon, doplnkové stĺpy stroja a KARI sieť v podlahe okolo stroja (ktorá sa vzájomne prevarí). Spoje zemniaceho drôtu s kovovými časťami stroja a KARI sieťou sa urobia privarením a opatria asfaltovým náterom. Takto uložený uzemňovací drôt a KARI sieť sa zabetónujú betónom B25.

Uzemnenie stroja sa pripojí vodičom CYA 25 zel./žl. a drôtom FeZn  Ø 8 mm na hlavné uzemnenie objektu. 


Projekt rieši tiež poprepájanie VZT potrubí vodičmi CYA 6 zel./žl. vo vnútri haly potlače s použitím vejárovitých podložiek. 

 SO 02  EPS


Projekt rieši rozšírenie jestvujúceho systému EPS Lites MHU 110 o zariadenie, ktoré bude automaticky ovládať stabilné hasiace zariadenie (SHZ), na základe prekročenia teploty odsávaných pár v jednotlivých farebníkoch, ktoré budú snímané interaktívnymi teplotnými hlásičmi MHG 383 osadenými v odsávacích potrubiach jednotlivých farebníkov. Do systému budú zaradené aj manuálne tlačidlové hlásiče, ktoré pri stlačení automaticky aktivujú SHZ, viď. DPS 01.5.

PS 01 Inštalácia HTL stroja CERUTTI R 940

DPS 01.1 Výrobné zariadenie

Predmetom riešenia DPS 01.1 je nainštalovanie ďalšieho hĺbkotlačového stroja CERUTTI R940 (stroj novšej a modernejšej konštrukcie ako nainštalovaný HTL stroj CERUTTI R 38)..

Hĺbkotlačový stroj pozostáva z odvinu nepotlačenej fólie, 8 ks tlačových sekcií (farebníkov) so sušiacimi dráhami (na farebníkoch č.1 a č.8 zdvojených), podporných konštrukcií pre sušiace a odsávacie ventilátory od každej tlačovej sekcie, návinu potlačenej fólie, zariadenia na kontrolu kvality tlače na stroji a ovládacieho pultu.

Súčasťou dodávky stroja je (sú) aj :

· rozvod chladiacej vody, po stroji vrátane armatúr a pancierových prípojných hadíc k chladiacim valcom stroja (11 x)

· rozvod tlakového vzduchu po stroji, vrátane odbočiek k jednotlivým tlačovým sekciám, s rozdelením rozvodu na 2 samostatné okruhy na každej tlačovej sekcii s príslušnými armatúrami a redukčnými staničkami

· zberné geberitové potrubie chladiacej vody s prípojnými plastovými hadicami od chladiacich valcov

· ventilátory na kolobeh sušiaceho vzduchu a odsávanie od jednotlivých farebníkov (na farebníkoch č.1 a č.8 zdvojené) s príslušnými klapkami na recirkuláciu a zaústením do spoločného zberného odsávacieho potrubia od stroja  rozmeru 1 000 x 600 mm.

· výmenníky termoolej – vzduch, vrátane kompletných pripojovacích armatúr termooleja pre ohrev sušiaceho vzduchu na jednotlivých tlačových agregátoch (na farebníkoch č.1 a č.8 zdvojené)

· centrálny odsávací ventilátor pre odvod sušiaceho vzduchu s výparmi riedidiel na likvidáciu do spaľovne

· kompletné elektro vybavenie, t.j. skriňové rozvádzače a ovládacie pulty s príslušnými trasami tesných prevetrávaných elektrožľabov po stroji, vrátane kabeláže

· 3 ks ventilátorov s filtrami na strane sania na prevetrávanie elektrorozvádzačov a elektrožľabov

· zásobníky farieb pri každej tlačovej sekcii s viskozimetrami a prípojnými armatúrami pre riedidlo

· stanica korónovej úpravy  MERO UU2C x 3 – 200 s ovládacím panelom s generátorom a odsávacím ventilátorom ozónu

· 3 000 ks potlačových valcov.

DPS 01.2 Prevádzkové potrubie

Projekt DPS 01.2  rieši prívod nasledovných médií potrebných pre činnosť inštalovaného HTL stroja CERUTTI R 940 :

· prívod tlakového vzduchu

· prívod termooleja

· prívod a rozvod riedidla.

Prípojným miestom tlakového vzduchu je pripravený guľový kohút G 2“ na rozvodoch tlakového vzduchu po východnej stene haly potlače medzi stĺpmi 14 – 15.  Rozvod tlakového vzduchu po stroj G 2“, vrátane vždy 2 odbočiek pre každú tlačovú sekciu s redukčnými staničkami 7/1,3 bar a napojením koncových uzlov je súčasťou dodávky stroja.

Napájacie miesto rozvodu tlakového vzduchu po stroji je na pravej vrchnej strane stroja (nad odvíjačkou na strane pohonu) vo výške 2,6 m od podlahy – vedľa napojovacieho bodu chladiacej vody. Dĺžka trasy prípojného potrubia tlakového vzduchu G 2“ je 6 m.

Prípojným miestom rozvodu termooleja na stroji CERUTTI R 940 sú terajšie uzatváracie armatúry DN 100 na pripravenom rozvode vedenom po východnej stene haly potlače na konzolách vo výške 7 m za stĺpom č.16.

Od miesta pripojenia sa trasa rozvodu predĺži ďalej na sever a za konzolou stĺpa č.15 klesne dolu na pripravené konzoly vo výške 2 865 a 3 265 mm od podlahy. V tejto časti sa namontujú regulačné armatúry DN 80 s príslušnými redukciami a uzatváracie posúvače DN 100 pre odstavenie stroja. Z pozdĺžneho rozvodu DN 100 okolo stroja sa navaria odbočky – prípojky k výmenníkom jednotlivých tlačových sekcií s prípojnými armatúrami, ktoré sú súčasťou dodávky stroja.

Rozpúšťadlo – etylacetát bude na stroj dopravovaný gravitačne (samospádom) z prevádzkových zásobníkov existujúcim rozvodom. Prípojným miestom sú vysadené odbočky DN 15 pri východnej stene, v blízkosti stĺpa č.10. Od vysadených armatúr sa uloží trasa nerezového potrubia DN 15, ktoré bude vedené po vonkajšej strane obslužnej plošiny hĺbkotlačového stroja, s vysadením odbočiek k jednotlivým farebníkom s odbočovacími T kusmi a guľovými kohútmi DN 15. 

Prívod chladiacej vody pre stroj a zber chladiacej vody s jej následným prečerpávaním rieši samostatný prevádzkový súbor – PS 02 Chladiaca stanica – úpravy.

DPS 01.3 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

Hlavný prívod elektro pre napojenie vlastného hĺbkotlačového stroja CERUTTI R 940 je riešený v samostatnom prevádzkovom súbore PS 04 Hlavný napájací rozvod NN.

Projekt DPS 01.3 Prevádzkový rozvod silnoprúdu rieši :

· trasu prívodných káblov z rozvádzača S2 situovaného pri východnej stene haly potlače a to z jeho pôvodných vývodov k 3 ks prevetrávacích ventilátorov (spotrebiče 01M11, 01M12, 01M13), ktoré sú osadené na konzolách v sklade kotúčov (za severnou stenou haly potlače)

· napojenie generátora korónovej úpravy, ktorý sa umiestni na podlahu vedľa odvíjačky inštalovaného hĺbkotlačového stroja.

Inštalácia sa urobí káblami CYKY, uloženými v existujúcich žľaboch, resp.žľaboch stroja.

Generátor koróny sa napojí z rozvádzača 01RM5, z vývodu č.2 (obdobne ako korónová úprava na stroji CERUTTI R 38). Prepojovacie káble medzi generátorom, korónou a ventilátorom na odsávanie ozónu sú súčasťou dodávky stroja. 

Koróna s príslušným odsávacím ventilátorom majú vlastné ovládanie, prevetrávacie ventilátory budú ovládané z rozvádzača S2.

DPS 01.4 Vzduchotechnika

Predmetom projektu je :

· odsávanie od stroja – od každej tlačovej sekcie

· odsávanie ozónu od korónovej úpravy

· prevetrávanie elektrorozvádzačov, ovládacích panelov, kábelových žľabov a hlavého pohonu HTL stroja.

Odsávané množstvo vzduchu od stroja je ručne nastaviteľné regulačnými klapkami na každej tlačovej sekcii stroja (ručné nastavovanie zahusťovania - recirkulácia).

Odsávané množstvo od stroja :

· tlačová sekcia č.1 a č.8 – 4 x 1 300 ÷ 4 x 3 800 m3/h.

· tlačová sekcia č.2 až č.7 – 6 x 1 800 ÷ 6 x 4 000 m3/h.

Odsávací vzduch od každej tlačovej sekcie je vedený do centrálneho zberného odsávacieho potrubia. Odtiaľ sa centrálnym odsávacím ventilátorom dopravuje na likvidáciu emisií do spaľovne (rieši PS 05).

Korónová úprava, ako súčasť dodávky stroja je vybavená odsávacím ventilátorom, ktorý sa umiestni na konzolu na bočnú stranu stroja v blízkosti vlastnej korónovej stanice. Sanie do ventilátora  je  dvoma  flexohadicami  ø100 mm s nohavicou. Výtlak ventilátora ø200 mm je vybavený ručnou regulačnou klapkou, za ktorou sa osadí flexohadica a hliníkové vzduchotechnické potrubie prechádzajúce cez okno haly nad strechu objektu, so zakončením výfukovou hlavicou.

Z bezpečnostných dôvodov, ale aj z dôvodu odvodu tepla sú všetky elektrorozvádzače, ovládacie pulty, kábelové žľaby a centrálny pohon hĺbkotlačového stroja CERUTTI  R 940 prevetrávané čerstvým vzduchom. K prevetrávaniu slúžia 3 ks prevetrávacích ventilátorov s filtrami na sacej strane, ktoré sú súčasťou dodávky stroja.

Ventilátory budú osadené na konzoly v sklade valcov a kotúčov (za severnou stenou haly potlače). Distribúcia vzduchu sa zabezpečí pozinkovaným SPIRO potrubím – NT1 – B, ø350                 a ø200 mm s pripojením k jednotlivým prípojným miestam cez hliníkové flexibilné hadice a škrtiace klapky pre vyváženie rozvodov a prietoku vzduchu tak, aby v koncových bodoch bol zaručený pretlak ~ 10 ÷ 20 Pa.

Až po dosiahnutí tohto tlaku (od nastaveného spínača pretlaku vzduchu) bude možné uviesť hĺbkotlačový stroj do chodu. 

Pre zabezpečenie tesnosti VZT potrubí je nutné spoje pretesniť tmelom a páskou.

Na prechode VZT prevetrávacích potrubí od ventilátorov k stroju cez požiarnu stenu, ktoré majú prierez väčší ako 400 cm2 sa osadia protipožiarne klapky.

DPS 01.5 Stabilné hasiace zariadenie

Projekt rieši vybavenie HTL stroja dvoma nezávislými riešeniami stabilného hasiaceho zariadenia SAH FE-36. 

Automatické spustenie systémom EPS pre aktiváciu hasenia pomocou manuálneho tlačidla „Požiar“, alebo automaticky po prekročení nastavených kritických hodnôt hasenia odsávaných pár z jednotlivých farebníkov. 

Manuálno-automatické spustenie systému bez nutnosti cudzej aktivácie pri prekročení kritickej teploty v mieste horenia po automatickej deštrukcii hadičky SHZ vedenej v kritických miestach. 

Tlakové nádoby s hasiacim médiom FE-36 budú lokalizované v držiakoch v hornej časti HTL stroja na pomocnej plošine s ochranným zábradlím. Vedľa tlakových nádob sa umiestnia aj tlačidlá pre manuálne spustenie SHZ prostredníctvom EPS. Zatlačením tlačidla „Požiar“ alebo automatickým signálom od EPS sa aktivujú oba podsystémy SAH FE-36 na príslušnom farebníku HTL stroja, t.z. otvoria sa solenoidové ventily na oboch tlakových nádobách a hasivo sa cez tlakové hadičky a hasiace trysky dopravuje do vnútornej – chránenej časti stroja a zároveň sa odsávanie plynov na  HTL stroji presmeruje na výfuk mimo systému spaľovne. 

Manuálno-automatické spustenie systému tvorí pružná špeciálna tlaková hadička, ktorá sa po tepelnej degradácii v dôsledku tepelného sálania, resp. samotného plameňa kužeľovite otvorí priamo v mieste , kde sa najskôr dosiahne po dobu 3-5s lokálna teplota 130-140 st.C. Dochádza tak k samočinnému haseniu požiaru v čase neprítomnosti obsluhy.

 PS 02 Chladiaca stanica – úpravy


PS 02 Chladiaca stanica – úpravy rieši napojenie chladiaceho média (pripraveného v existujúcej chladiacej stanici), na inštalovaný 8 farebníkový hĺbkotlačový stroj CERUTTI R 940 a prečerpávanie zozbieranej oteplenej chladiacej vody zo stroja do zbernej nádrže chladiacej stanice, situovanej na zníženej podlahe za južnou stenou haly potlače. Prevádzkový súbor je členený na nasledovné dielčie časti :

DPS 02.1 Prevádzkové zariadenie

Projekt rieši osadenie plastovej nádrže (vsadenej do kovového obalu) na podlahu v hale potlače do ktorej zaústi zberné geberitové potrubie svetlosti ø110 mm vedené po nohách OK stroja pre odsávacie ventilátory jednotlivých tlačových sekcií, v spáde, vo výške ~ 750 mm                 od podlahy. Zberné geberitové potrubie a plastové hadice od výtokov jednotlivých chladiacich valcov (11 x) sú súčasťou dodávky stroja.

Do plastovej nádrže sa osadí ponorné čerpadlo Grundfos DP10.50.15.2.50B, ktoré na základe plavákových snímačov minimálnej a maximálnej hladiny automaticky prečerpá zozbieranú „oteplenú“ chladiacu vodu do zbernej nádrže chladiacej stanice nachádzajúcej sa v m.č.10 za južnou stenou haly potlače.

DPS 02.2 Prevádzkové potrubie

Projekt rieši pripojenie chladiacej vody pre stroj CERUTTI R 940 na predpripravenú armatúru DN 65, ktorou je zakončený rozvod chladiacej vody idúci na konzolách po východnej stene haly potlače pri stroji CERUTTI R 38 (medzi stĺporadím 15 – 16).

Napojovacie miesto rozvodu chladiacej vody je na pravej vrchnej strane stroja nad navíjačkou, vedľa potrubia rozvodu tlakového vzduchu. Rozvod chladiacej vody po stroji, vrátane pripojení pancierovými hadicami k jednotlivým chladiacim valcom (11 x) je predmetom dodávky stroja .

Prípojným miestom spätnej (oteplenej) chladiacej vody je závit Rp 2“ na výtlačnom hrdle ponorného čerpadla (predmet dodávky časti DPS 02.1), na ktoré sa napojí plastová hadica                          DN 50 s  rozoberateľným spojom, spätnou klapkou, guľovým kohútom a  oceľovým potrubím                 DN 50.

Potrubný rozvod je navrhnutý po existujúcich konzolách namontovaných na východnej stene haly potlače.

Potrubia budú proti orosovaniu izolované tepelnou izoláciou ARMAFLEX a označené štítkami podľa STN 13 0072.

Prepad zo zbernej plastovej nádrže pri jej preplnení je vyvedený potrubím do vonkajšieho priestoru. Prepadové potrubie v hale, vedené po podlahe bude prekryté PVC schodíkom.

DPS 02.3 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

Projekt rieši :

· napojenie čerpadla na prečerpávanie chladiacej vody od hĺbkotlačového stroja do zbernej nádrže chladiacej stanice

· ovládanie čerpadla

· doplnenie terajšieho rozvádzača 01RM5 pre možnosť pripojenia čerpadla.

Ponorné čerpadlo (špecifikované v DPS 02.1) a plavák budú napojené z rozvádzača 01RM5 cez vypínač, ktorý sa osadí na stenu haly. Kábel od vypínača k čerpadlu a plavákovému spínaču sa uloží na podlahu do rúrky FXP.

Čerpadlo bude mať voľbu ovládania ručne z rozvádzača alebo automaticky od plavákového spínača.

PS 03 Vzduchotechnika


Predmetom projektu je inštalácia novej prevetrávacej vzduchotechnickej jednotky na rezervné miesto v strojovni vzduchotechniky na kóte +3,35 m v južnej, dvojpodlažnej časti objektu. Projekt prevádzkového súboru PS 03 Vzduchotechnika je členený na nasledovné                   3 dielčie časti :

DPS 03.1 Prevádzkové zariadenie

Navrhnutá je nová vetracia vzduchotechnická jednotka ROSENBERG AIRBOX S40-16Q o max.prívodnom vzduchovom výkone 25 000 Nm3/h., ktorá spolu s existujúcou vzduchotechnickou jednotkou, prívodom vzduchu od prevetrávacích ventilátorov stroja               CERUTTI R 940, odvodom vzduchu pre miestnosť prania a destilácie a odsávaním vzduchu cez stroje CERUTTI R 38 a inštalovaný stroj CERUTTI R940 (do regeneratívneho spaľovacieho zariadenia ENVITERM 50/3 WBH) zabezpečí  podtlak v hale potlače.

Vzduch do novej jednotky sa nasáva z vonkajšieho okolia cez južnú stenu strojovne vzduchotechniky vo výške cca 4,5 m nad terénom. Po ohriatí cez výmenník vzduch – voda                        (o tepelnom spáde 90°C/70°C) sa vzduchotechnickým potrubím dopravuje do haly potlače a po západnej stene haly distribuuje do jej severnej časti (do blízkosti stroja CERUTTI R 940), kde sa trasa vzduchovodu zalomí kolmo naprieč halou a zakončí textilnou výustkou ø1 000 mm (rukávom), s prúdom vzduchu dolu, do pracovnej zóny obsluhy stroja.

Terajšia vzduchotechnická jednotka umožňujúca odsávanie vzduchu o výkone                        25 000 Nm3/h. bude v činnosti len v prípade, že niektorý hĺbkotlačový stroj bude mimo prevádzky.

Odsávacie vzduchotechnické potrubie z haly sa upraví.

Východná odsávacia vetva sa predĺži Spiro potrubím DN 630 s odbočkami k veľkoplošným výustkám a spodnému odsávaniu (odsávanie od podlahy). V jestvujúcej časti vzduchotechnického potrubia sa zdemontujú výustky rozmeru 425 x 125 mm a otvory po výustkách sa zaslepia. Výustky sa použijú do vzduchovodu DN 315 pre spodné odsávanie pred skriňovými rozvádzačmi stroja CERUTTI R 940. 

Terajšia západná odsávacia vetva sa preloží nižšie (zavesí sa na existujúce konzoly, na ktoré sa uloží prívodné vzduchotechnické potrubie od novej VZT jednotky). Výustky sa z potrubia zdemontujú, otvory zaslepia a až do doby inštalácie ďalšieho – tretieho hĺbkotlačového stroja bude toto VZT potrubie nefunkčné (výustky sa v budúcnosti využijú obdobne ako u stroja CERUTTI R 940 pre spodné odsávanie).

DPS 03.2 Prevádzkové potrubie

Pre činnosť novej vetracej vzduchotechnickej jednotky (riešenej v DPS 03.1) je potrebné zabezpečiť prívod ohrevného média – teplej vody zo systému ÚK 90/70°C.

Terajšie cirkulačné čerpadlo GRUNDFOS UPS 40-80, Q = 6 m3/h., H = 4 m, výkonovo nepostačuje na vykrytie potrieb oboch vzduchotechnických jednotiek (pôvodnej aj novej VZT jednotky špecifikovanej v DPS 03.1 Prevádzkové zariadenie). Z uvedeného dôvodu sa toto čerpadlo zdemontuje, existujúce potrubie DN 80 sa upraví na prírubový spoj DN 80 PN 10 o stavebnej dĺžke 360 mm pre namontovanie nového čerpadla GRUNDFOS UPS 80-60FB,          Séria 200, Q1 = 30 m3/h., H1 = 2,5 m – Krivka č.2, Q2 = 50 m3/h., H2 = 2,8 m – Krivka č.1. 

Súčasťou projektu je aj vytvorenie odbočky DN 80/DN 80 v strojovni vzduchotechniky a krátka trasa potrubí DN 80 pre napojenie novej VZT jednotky.

DPS 03.3 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

Predmetom riešenia projektu je elektro napojenie vymeneného obehového čerpadla vykurovacej vody GRUNDFOS 80-60FB Séria 200 a napojenie vlastnej prevetrávacej vzduchotechnickej jednotky ROSENBERG AIRBOX S40-16.

Pôvodné obehové čerpadlo, ktoré sa zdemontuje, je na 230 V a nové, ktoré sa miesto neho nainštaluje má pripojenie na 400 V. Preto sa pôvodný vývod z rozvádzača DT04 musí vyzbrojiť podľa návrhu projektu. 

Pri novej vetracej vzduchotechnickej jednotke sa napojí len jej rozvádzač, z rozvádzača                02RM1, z rezervného vývodu a to káblami CYKY. Prepoje medzi rozvádzačom vzduchotechnickej jednotky a jednotlivými prvkami nie sú predmetom tohto projektu.

PS 04 Hlavný napájací rozvod NN

Projekt PS 04 Hlavný napájací rozvod NN rieši :

· napojenie hlavného rozvádzača hĺbkotlačového stroja CERUTTI R 940, označeného ako rozvádzač 01RM2, ktorý je súčasťou dodávky stroja 

· pripojenie rozvádzača 01RM2 na hlavné pospájanie.

Rozvádzač stroja 01RM2 sa napojí z existujúceho hlavného rozvádzača HR, situovaného v elektrorozvodni, káblami 2 x AYKY 3 x 185 + 95, uloženými v existujúcich žľaboch MARS s vovedením káblov do prívodného poľa rozvádzača zhora.

Vstup káblov do rozvádzača, aj pôvodné prechodky (8 ks) je potrebné utesniť                           (pre zabránenie úniku vzduchu a udržanie príslušného pretlaku zabezpečovaného prevetrávacími ventilátormi).

Rozvádzač 01 RM2 sa pripojí na hlavné pospájanie z ekvipotenciálnej prípojnice E1 vodičom CYA 25 zel/žl.. Vodič sa uloží do spoločnej trasy s vodičmi napájania, do existujúcich žľabov MARS.

 PS 05 odsávanie plynných emisií z procesu potlače

Zariadenie na likvidáciu plynných emisií z procesu potlače a príprava pre riešenie odsávania plynných emisií od hĺbkotlačových strojov do spaľovne bolo riešené v rámci projektu stavby „MONETA S Trebišov – Potlačovanie obalových materiálov“ (proj.zák.č.04606) ako                  SO 20 Likvidácia emisií (spaľovňa) a PS 11 Likvidácia plynných emisií z procesu potlače. V rámci uvedeného projektu bola navrhnutá OK pre osadenie odsávacích ventilátorov od jednotlivých hĺbkotlačových strojov s regulačnými a trojcestnými klapkami, zaústením do zberného potrubia do spaľovne, núdzový komín a inštalácia vlastného regeneratívneho spaľovacieho zariadenia RTO ENVITERM 50/3 W BH.

Regulačná a  trojcestná klapka pre napojenie odsávania v projekte riešeného hĺbkotlačového stroja CERUTTI R940 do spaľovne boli dodané spolu so spaľovňou                         RTO ENVITERM a nie sú predmetom špecifikovania tohto projektu.

Zberné odsávacie potrubie od hĺbkotlačového stroja, do ktorého sú zaústené odsávania jednotlivých farebníkov je súčasťou dodávky stroja. Aj vlastný odsávací ventilátor je súčasťou dodávky stroja. 

Projekt PS 05 Odsávanie plynných emisií z procesu potlače je členený na  nasledovných päť dielčích častí. : 

DPS 05.1   Prevádzkové zariadenie 

Projekt rieši montáž odsávacieho ventilátora GTC 1001 (dodávka  HTL  stroja) montáž  trojcestnej klapky HV 0101.2 DM 800 a Regulačnej klapky exhalátov HU 0103.1 DN 710 (dodávka v rámci spaľovne RTO ENVITERM 50/3 WBH) a dodávku a montáž celej trasy vzduchotechnického potrubia od zberného odsávacieho potrubia  od stroja  Ø 1000 mm (s napojením na potrubie 100x600 mm)  až po zaústenie do zberného potrubia do spaľovne a núdzový komín od trojcestnej klapky s výfukovou hlavicou DN 800. Vzduchotechnické potrubie je navrhnuté pozinkované, skupiny NT 1-B, t.j. na pretlak do 1600 Pa a tesnosť triedy  B (dodatočne tesnené). 

DPS 05.3  Prevádzkový rozvod silnoprúdu 

Projekt rieši napojenie centrálneho odsávacieho ventilátora zo stroja CERUTTI R940, ktorý sa osadí na vonkajšiu oceľovú konštrukciu, pripravenú v rámci zákazky č. 04606. 

Ventilátor sa napojí z rozvádzača S2, z pôvodného vývodu, káblami CYKY uloženými v terajšom žľabe MARS a  v  pancierovej rúrke. Ovládanie ventilátora ostáva pôvodné z rozvádzača S2, v ktorom  sa nachádza frekvenčný menič pre pohon motora ventilátora. 

DPS 05.4  Oceľové konštrukcie – úpravy 

Oceľová konštrukcia pre uloženie centrálneho odsávacieho ventilátora sušiaceho vzduchu zo stroja CERUTTI R940 bola vyrobená a pripravená  v rámci  projekčnej zákazky č. 04606. Keďže odsávací ventilátor je parametrami a rozmermi iný, ako sa pri návrhu OK uvažovalo, je potrebné oceľovú konštrukciu upraviť tak, aby na ňu bolo možné pružne uložiť a ukotviť odsávací ventilátor dodaný spolu so strojom. Úprava spočíva v odflexovaní 3 ks pôvodných profilov U140 v poli 2-3 v blízkosti rámu D oceľovej konštrukcie a nahradenia novými 3ks profilov HEB 160, dĺžky 1500 mm, ktoré sa do konštrukcie vovaria podľa výkresu 01808-0T05-7301. Na takto upravenú OK sa pri montáži odsávacieho ventilátora vyvŕtajú otvory pre uchytenie kotviacich silenblokov. 

DPS 05.5  Bleskozvod a uzemnenie 

Projekt DPS 05.5  Bleskozvod a uzemnenie rieši  bleskozvod núdzového komína odsávania od hĺbkotlačového stroja (v prípade poruchy spaľovne) a pripojenie uzemnenia k terajšiemu uzemneniu haly budovy. 

Núdzový komín sa opatrí bleskozvodom. Zvodová tyč bleskozvodu musí prečnievať 1,5 m nad nebezpečnú zónu 2 okolo vyústenia komína. Zvod sa urobí drôtom FeZn ø8 mm a pripojí na najbližší existujúci zvod bleskozvodu. Odsávanie vzduchotechnického potrubia mimo objektu haly potlače sa prepojí vodičom  CYA6 zel./žl. a použijú sa vejárové podložky. 

Na bleskozvodnú sieť sa pripojí tiež výfuk odsávania ozónu z korónovej úpravy. 




2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	1.
	Kópia mapového listu na parcelu 4353/61, 4353/329 a okolie
	Trebišov 1 – 4/3
	4.


3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického

Uzla
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	
	

	
	Potláčanie flexibilných fólií

	Potlačené množstvá fólií (pri priemernej šírke fólií 1 000 mm a hrúbke 20 μm) :

· stroj CERUTTI R 38 

   700 t/r. (existujúci)

· stroj CERUTTI R 940 

1 050 t/r. (inštalovaný)

SPOLU




1 750 t/r.

V prípade, že bude znížená hrúbka potlačovaných fólií, adekvátne (pri zachovaní veľkosti potlačenej plochy) bude znížená tonáž potlačených fólií. Pri poklese hrúbky fólií na polovicu   (10 μm) to bude :

· stroj CERUTTI R 38 

   300 t/r. (existujúci)

· stroj CERUTTI R 940 

   450 t/r. (inštalovaný)

SPOLU



   750 t/r.

Množstvo potlačených fólií na obidvoch hĺbkotlačových strojoch (výkon strojov) sa teda môže pohybovať v rozsahu 750 t/r až 1 750 t/r v závislosti na hrúbke potlačovanej fólie, jej šírke, veľkosti zákazky, ...atď.


	Potlačový stroj bude pracovať v pretržitom trojzmenovom režime ( nebude prevádzkovať soboty a nedele ).

Prevádzka bude realizovaná na základe platnej technickej dokumentácie – Prevádzkového poriadku, Technologického reglementu, pracovných, bezpečnostných a protipožiarnych inštrukcii
Ročný časový fond – 5500 hod./rok

Využiteľný časový fond – 3500 až 4000 hod./rok – t. j. čas potlače na potlačovom stroji


	2.

15.


4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 
























 



Zbytkové farby 
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5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	1.

2.

3.
	Projekt stavby – MONETA S TREBIŠOV – INŠTALÁCIA 8F HTL STROJA CERUTTI R 940, vypracovaný spoločnosťou CHEMOSVIT PROCHEM, s. r. o. Svit, Projkčné stredisko, ul. Kpt. Nálepku 100/29, 059 21 Svit
Zámer posudzovania vplyvov na životné prostredie v súlade so zákonom NR SR č.24/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov. Spracovateľ . Enviconsult, s.r.o.

Závodská cest 4, 011 52 Žilina
Technicko, technologicko, organizačná dokumentácia vypracovaná spoločnosťou MONETA S, s. r. o. – Prevádzkový poriadok TD 01/2008, Technologický reglement potlač TR 01/2008, Pracovné, bezpečnostné a protipožiarne inštrukcie PI, BI, PO – Tlač/07,, Popisy pracovnej činnosti pre jednotlivé profesie

	9.
1.


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1 Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

· FÓLIOVÉ MATERIÁLY– predpokladané druhy a hrúbky potlačovaných materiálov :

· OPP fólie a OPP metalizované fólie od 10 do 50 μm

· OPP biele a perleťové fólie od 20 do 50 μm

· PET a PET metalizované fólie od 12 μm

· hliníkové fólie od 7 do 25 μm

· lamináty OPP a OPP metalizované s papierom do max. gramáže 150 g/m2
· lamináty OPP s hliníkom do max. gramáže 150 g/m2
· POTLAČOVÉ FARBY PLURIPRINT MOD 93 AE, POJIDLO VERNICE DIL.  – dodávateľ firma FLINT GROUP ITALIA S. p. A          

          Charakteristika:  Sú to farby vhodné pre vrchnú ako aj spodnú tlač. Sú to disperzie farebných pigmentov v nitrocelulóze modifikovanej polyuretánovou živicou. Vyrábané sú na báze bezftalátových zmäkčovadiel. Obsahujú pojidlá, aditíva, organické rozpúšťadla – hlavnou zložkou je etylacetát. Skladovacie podmienky 10 až 25 oC, farby je nutné spotrebovať do 24 mesiacov od dátumu výroby. Obaly s farbou musia byť uskladnené v dostatočnej vzdialenosti od tepelných zdrojov, produkt je ľahko zápalný a elektrostatický sa môže nabíjať.

          Fyzikálny stav                                                : kvapalina 

          Farba                                                               : podľa pigmentov

          Zápach                                                            : po etylacetáte

          Bod vzplanutia                                               :  -4 oC

          Bod vznietenia                                               : >200 oC

          Bod varu                                                        : <80 oC

          Horľavosť                                                      : horľavá kvapalina I. triedy nebezpečnosti

          Dolná hranica výbušnosti                              : 35g/m3

          Horná hranica výbušnosti                              : - 

          Merná hmotnosť ( pri 20 oC)                         : 0.9 – 1.2 g.cm-3 ( podľa pigmentov)

          Tlak pár (pri 20 oC)                                       : 0.01 MPa

          Rozpustnosť vo vode (g/l)                             : nerozpustná, bronzy                                                                           

          Viskozita ( F4, 20 OC)                                   : 25 – 60 s

          Balenie                                                          : kontajnery 500 a 1000 kg, prepravné konvy 25 kg a 50 kg

·  KOTEVNÉ ADITÍVO INDURENTE 3047 – dodávateľ fy FLINT GROUP ITALIA S. p. A          
          Charakteristika: Je to zlúčenina na báze izokyanátu ( sušina 47 % ), ktorá pôsobí kotevne na korónovo upravené materiály a zabezpečuje dobrú adhéziu farieb a lakov. Skladovacie podmienky 5 až 35 oC, farby je nutné spotrebovať do 24 mesiacov od dátumu výroby. Obaly s aditívom musia byť uskladnené v dostatočnej vzdialenosti od tepelných zdrojov, produkt je ľahko zápalný a elektrostatický sa môže nabíjať

          Fyzikálny stav                                                : kvapalina 

          Farba                                                              : bezfarebná

          Zápach                                                           : po etylacetáte

          Bod vzplanutia                                               :  -4 oC

          Bod vznietenia                                               : >200 oC

          Bod varu                                                        : <80 oC

          Horľavosť                                                      : horľavá kvapalina I. triedy nebezpečnosti

          Dolná hranica výbušnosti                              : 35g/m3

          Merná hmotnosť ( pri 20 oC)                         : 0.8  g.cm-3 

          Rozpustnosť vo vode (g/l)                             : nerozpustný                                                                                  

          Balenie                                                           : bandasky – 25 kg

· KOTEVNÉ ADITÍVO 508 SPECIAL PER PP – dodávateľ fy FLINT GROUP ITALIA S. p. A          
          Charakteristika: Je to zlúčenina, ktorá pôsobí kotevne na korónovo upravené materiály a zabezpečuje           dobrú adhéziu farieb a lakov. Je to zlúčenina komkbinácie polyolefinických substrátov ( bez prítomnosti TiAA ). Skladovacie podmienky 10 až 25 oC, farby je nutné spotrebovať do 6 mesiacov od dátumu výroby.

          Fyzikálny stav                                                : kvapalina 

          Farba                                                              : bezfarebná

          Zápach                                                           : špecifický

          Bod vzplanutia                                               :  -4 oC

          Bod vznietenia                                               : >200 oC

          Bod varu                                                        : <80 oC

          Horľavosť                                                      : horľavá kvapalina I. triedy nebezpečnosti

          Dolná hranica výbušnosti                              : 35g/m3

          Merná hmotnosť ( pri 20 oC)                         : 0.9  g.cm-3 

          Rozpustnosť vo vode (g/l)                             : nerozpustný                                                                                  

          Balenie                                                           : bandasky – 25 kg

· KLZNÉ ADITÍVA - dodávateľ firma fy FLINT GROUP ITALIA S. p. A          
          Typy: aditívo Antgrafio 7781 ( sušina 22 % ), aditívo Scivolante 273043 ( sušina 10 % )

         Charakterisitka: Sú to vosky na báze silikónu, PE živice a PET, ktoré v koncentráciach 1 – 5% vo forme prídavku do farieb zabezpečujú požadovanú oteruschopnosť farieb, ich odolnosť voči poškrabaniu a zabezpečujú rovnomernejšiu kĺznosť povrchu vysušenej farby. Skladovacie podmienky 5 až 35 oC, farby je nutné spotrebovať do 24 mesiacov od dátumu výroby. Obaly s aditívom musia byť uskladnené v dostatočnej vzdialenosti od tepelných zdrojov, produkt je ľahko zápalný a elektrostatický sa môže nabíjať

        Fyzikálny stav                                                : kvapalina, hustejšia konzistencia

        Farba                                                              : bezfarebná, resp. biela

        Zápach                                                           : po rozpúšťadlách

        Bod vzplanutia                                               :  -4 oC

        Bod vznietenia                                               : >200 oC

        Bod varu                                                        : <80 oC

        Horľavosť                                                      : horľavá kvapalina I. triedy nebezpečnosti

        Dolná hranica výbušnosti                              : 35g/m3

        Merná hmotnosť ( pri 20 oC)                         : 0.9 – 1,0  g.cm-3 

       Rozpustnosť vo vode (g/l)                             : nerozpustná

       Sušina                                                            : 18 – 25 %                                                                                  

       Balenie                                                           : konvy – 25 kg

· PRIMER P 94 – dodávateľ fy FLINT GROUP ITALIA S. p. A          
          Charakteristika: Je to dvojkomponentný primer ( sušina 15,6 %, druhá zložka C 500 ) , ktorý pôsobí kotevne na metalizované povrchy a zabezpečuje dobrú adhéziu farieb a lakov. Skladovacie podmienky 5 až 25 oC, farby je nutné spotrebovať do 15 mesiacov od dátumu výroby. Obaly s primerom musia byť uskladnené v dostatočnej vzdialenosti od tepelných zdrojov, produkt je ľahko zápalný a elektrostatický sa môže nabíjať

          Fyzikálny stav                                                : kvapalina 

          Farba                                                              : bezfarebná

          Zápach                                                           : špecifický

          Bod vzplanutia                                               :  -4 oC

          Bod vznietenia                                               : >200 oC

          Bod varu                                                        : <80 oC

          Horľavosť                                                      : horľavá kvapalina I. triedy nebezpečnosti

          Dolná hranica výbušnosti                              : 35g/m3

          Merná hmotnosť ( pri 20 oC)                         : 0.93  g.cm-3 

          Rozpustnosť vo vode (g/l)                             : nerozpustný                                                                                  

          Balenie                                                           : bandasky – 25 kg

· CATALIZZATORE C 500 – dodávateľ fy FLINT GROUP ITALIA S. p. A          
          Charakteristika: Je to zlúčenina na báze isokyanátu katalzzátor k Primeru P 94 ( sušina 24 % ) , ktorý pôsobí kotevne na metalizované povrchy a zabezpečuje dobrú adhéziu farieb a lakov. Skladovacie podmienky 5 až 35 oC, farby je nutné spotrebovať do 6 mesiacov od dátumu výroby.

          Fyzikálny stav                                                : kvapalina 

          Farba                                                              : bezfarebná

          Zápach                                                           : špecifický

          Bod vzplanutia                                               :  -4 oC

          Bod vznietenia                                               : >200 oC

          Bod varu                                                        : <77 oC

          Horľavosť                                                      : horľavá kvapalina I. triedy nebezpečnosti

          Dolná hranica výbušnosti                              : 35g/m3

          Merná hmotnosť ( pri 20 oC)                         : 1  g.cm-3 

          Rozpustnosť vo vode (g/l)                             : nerozpustný                                                                                  

          Balenie                                                           : bandasky – 25 kg

· POTLAČOVÉ FARBY ROTOFLEX 800XX/CR, TECHNOLOGICKÉ POJIVO 80000/16-M – dodávateľ firma COLORSERVICE s. r. o. 

          Charakteristika:  Sú to disperzie farebných pigmentov v nitrocelulóze modifikovanej polyuretánovou           živicou. Obsahujú pojidlá, aditíva, organické rozpúšťadla – hlavnou zložkou je etylacetát. Skladovacie podmienky 10 až 25 oC, farby je nutné spotrebovať do 24 mesiacov od dátumu výroby. Obaly s farbou musia byť uskladnené v dostatočnej vzdialenosti od tepelných zdrojov, produkt je ľahko zápalný a elektrostatický sa môže nabíjať.

          Fyzikálny stav                                                : kvapalina 

          Farba                                                               : podľa pigmentov

          Zápach                                                            : po etylacetáte

          Bod vzplanutia                                               :  <21 oC

          Bod vznietenia                                               : >200 oC

          Bod varu                                                        : <80 oC

          Horľavosť                                                      : horľavá kvapalina I. triedy nebezpečnosti

          Dolná hranica výbušnosti                              : 35g/m3

          Merná hmotnosť ( pri 20 oC)                         : 0.9 – 1.2 g.cm-3 ( podľa pigmentov)

          Tlak pár (pri 20 oC)                                       : 0.01 MPa

          Rozpustnosť vo vode (g/l)                             : nerozpustná                                                                           

          Viskozita ( F4, 20 OC)                                   : 40 – 100 s

          Balenie                                                          : kontajnery 500 a 1000 kg, prepravné konvy 25 kg a 50 kg

· POTLAČOVÉ FARBY NITROBEST, CONVERTER TECHNOLOGICKÉ POJIVO – dodávateľ firma SUN CHEMICAL GROUP  S.p.A. 

          Charakteristika:  Sú to disperzie farebných pigmentov v nitrocelulóze modifikovanej polyuretánovou           živicou. Obsahujú pojidlá, aditíva, organické rozpúšťadla – hlavnou zložkou je etylacetát. Skladovacie podmienky 10 až 25 oC, farby je nutné spotrebovať do 24 mesiacov od dátumu výroby. Obaly s farbou musia byť uskladnené v dostatočnej vzdialenosti od tepelných zdrojov, produkt je ľahko zápalný a elektrostatický sa môže nabíjať.

          Fyzikálny stav                                                : kvapalina 

          Farba                                                               : podľa pigmentov

          Zápach                                                            : po etylacetáte

          Bod vzplanutia                                               :  <21 oC

          Bod vznietenia                                               : >200 oC

          Bod varu                                                        : <80 oC

          Horľavosť                                                      : horľavá kvapalina I. triedy nebezpečnosti

          Dolná hranica výbušnosti                              : 2  v/v %/ pri 20 oC

          Merná hmotnosť ( pri 20 oC)                         : 0.9 – 1.2 g.cm-3 ( podľa pigmentov)

          Tlak pár (pri 20 oC)                                       : 0.01 MPa

          Rozpustnosť vo vode (g/l)                             : nerozpustná                                                                           

          Viskozita ( F4, 20 OC)                                   : 40 – 100 s

          Balenie                                                          : kontajnery 500 a 1000 kg, prepravné konvy 25 kg a 50 kg

· POTLAČOVÉ FARBY PROPAROTO, VERNICE DILUENTE PROPAROTO – dodávateľ firma COLORPRINT  S.p.A. 

          Charakteristika:  Sú to disperzie farebných pigmentov v nitrocelulóze modifikovanej polyuretánovou           živicou. Obsahujú pojidlá, aditíva, organické rozpúšťadla – hlavnou zložkou je etylacetát. Skladovacie podmienky 10 až 25 oC, farby je nutné spotrebovať do 24 mesiacov od dátumu výroby. Obaly s farbou musia byť uskladnené v dostatočnej vzdialenosti od tepelných zdrojov, produkt je ľahko zápalný a elektrostatický sa môže nabíjať.

          Fyzikálny stav                                                : kvapalina 

          Farba                                                               : podľa pigmentov

          Zápach                                                            : po etylacetáte

          Bod vzplanutia                                               :  <21 oC

          Bod vznietenia                                               : >200 oC

          Bod varu                                                        : <80 oC

          Horľavosť                                                      : horľavá kvapalina I. triedy nebezpečnosti

          Dolná hranica výbušnosti                              : 2  v/v %/ pri 20 oC

          Merná hmotnosť ( pri 20 oC)                         : 0.9 – 1.2 g.cm-3 ( podľa pigmentov)

          Tlak pár (pri 20 oC)                                       : 0.01 MPa

          Rozpustnosť vo vode (g/l)                             : nerozpustná                                                                           

          Viskozita ( F4, 20 OC)                                   : 40 – 90 s

          Balenie                                                          : kontajnery 500 a 1000 kg, prepravné konvy 25 kg a 50 kg

· RIEDIDLO ETYLACETÁT – dodávateľ firma PERECHIN TIMBER and CHEMICAL Plant. 

         Charakteristika: octan etylnatý, ethylester kyseliny octovej. Používa sa na riedenie farieb a pomocných          tačových prípravkov. Skladovanie bez obmedzenia.

         Skupenstvo   ( pri 20 oC)                               : kvapalina, 

         Etylacetát                                                       : 99,9 %

         Etanol                                                            :   0,04 %

         Voda                                                              :   0,03 %

         Farba                                                              : číra, bezfarebná

         Zápach                                                           : ovocný zápach

         Teplota topenia                                              : cca 83 oC

         Teplota varu                                                   : 76,5 - 78 oC

         Bod vzplanutia                                               : -3 oC

         Dolná hranica výbušnosti                              : 2,2 % obj.

         Horná hranica výbušnosti                              : 11,5 % obj. 

         Tenzia pár                                                      : 0,03 MPa

         Merná hmotnosť ( pri 20 oC)                         : 0,899 – 0,901 g.cm-3 

         Teplota vznietenia                                         : 446 oC

         Teplotná trieda                                               : T2

         Balenie                                                           : sud kovový ( plastový ) 200 l, cisterna 10 000 – 15 000 l

                                                                                   1000 l plastový kontajner

· RIEDIDLO SPOMAĽOVAČ  - N– propanol – dodávateľ DONAUCHEM Slovakia spol. s r. o.                                                                                          

Charakteristika: organická zlúčenia, ktorá sa používa na spomaľovanie schnutia farieb. Horľavá ľahko vznietivá, číra bezfarebná, miešateľná s vodou. Pary sú ťažšie ako vzduch, s ktorými tvorí výbušné zmesi. Obaly s riedidlom musia byť uskladnené v dostatočnej vzdialenosti od tepelných zdrojov, produkt je ľahko zápalný a elektrostatický sa môže nabíjať.

Skupenstvo ( pri 20 oC)             : kvapalina

Obsah N – propanolu                 : 99,5 %

Obsah vody                                : 0,03 %

Zápach (vôňa)                            : ostro páchnuca

Bod varu                                    : 97 oC

Bod vzplanutia                           : 15 oC

Zápalná teplota                          : 360 oC

Dolná hranica výbušnosti            : 2,1 % obj.

Horná hranica výbušnosti            : 13,5 % obj.

Merná hmotnosť (20 oC)           : 0,804 g.cm-3
Balenie                                       : sudy 180 kg

· RIEDIDLO SPOMAĽOVAČ  - N – propylacetát  – dodávateľ DONAUCHEM Slovakia spol. s r. o.                                                                                                                             Charakteristika: organická zlúčenina, ktorá sa používa na spomaľovanie schnutia farieb. Horľavá, ľahko vznietivá, číra bezfarebná. Pary sú ťažšie ako vzduch, s ktorými tvorí výbušné zmesi. Obaly s riedidlom musia byť uskladnené v dostatočnej vzdialenosti od tepelných zdrojov, produkt je ľahko zápalný a elektrostatický sa môže nabíjať

Skupenstvo ( pri 20 oC)             : kvapalina

Obsah N – propylacetátu           : 99 %

Obsah N – propanolu                 : 0,5 %

Obsah voda                                : 0,1 %

Zápach (vôňa)                            : ostrý nepríjemný zápach

Bod varu                                    : 99 - 102 oC

Bod vzplanutia                           : 10 oC

Zápalná teplota                          : 430oC

Dolná hranica výbušnosti            : 1,7 % obj.

Horná hranica výbušnosti            : 8 % obj.

Merná hmotnosť (20 oC)           : 0,887 – 0,889 g.cm-3
Balenie                                       : sudy 180 kg

· RIEDIDLO SPOMAĽOVAČ  - Etoxypropanol  – dodávateľ DONAUCHEM Slovakia spol. s r. o.                                                                                                                             Charakteristika: organická zlúčenina, ktorá sa používa na spomaľovanie schnutia farieb. Horľavá, ľahko vznietivá, číra bezfarebná. Pary sú ťažšie ako vzduch, s ktorými tvorí výbušné zmesi. Obaly s riedidlom musia byť uskladnené v dostatočnej vzdialenosti od tepelných zdrojov, produkt je ľahko zápalný a elektrostatický sa môže nabíjať

Skupenstvo ( pri 20 oC)             : kvapalina

Obsah etoxypropanolu               : 99 %

Obsah vody                                : 0,2 %

Zápach (vôňa)                            : ostrý nepríjemný zápach

Bod varu                                    : 129 - 136 oC

Zápalná teplota                          : 255oC

Dolná hranica výbušnosti            : 1,3 % obj.

Horná hranica výbušnosti            : 12 % obj.

Merná hmotnosť (20 oC)           : 0,895 – 0,899 g.cm-3
Balenie                                       : sudy 180 kg

STIERACÍ NÔŽ - rakla  – dodávateľ K+R print, s. r. o., Brentag Slovakia , s. r. o.                                                                                                                             Výrobca

Uddeholm strip Švédsko

GHG Graphischer Handel Gray Ltd. Nemecko

Charakteristika - Jedná sa o pásovú za studena valcovanú oceľ určenú na stieranie prebytočnej farby na tlačovom valci.

Fyzikálno-mechanické vlastnosti

Systém rakle Typ 325  Microflex “STRIP – BLADE” je odoberaný v dvoch hrúbkach 

10 x 0,102 mm pre kombinácie pérovka – autotypia

8 x 0,152 mm podložka pre rakle

Kontrola akosti suroviny

Opracovanie styčnej plochy sa kontroluje u výrobcu a užívateľ ( tlačiar ) posudzuje akosť vizuálne na čistote prevedenia tlače a zatónovanie fólie.

· HLBKOTLAČOVÝ VALEC                                                                                                                             
Dodávateľ - CHEMOSVIT, a. s. Svit, Janoschka Polska Sp. Z o. o. , Tecnogravura Hungary LtD -  Valec je dodávaný s ochranným obalom z vlnitej lepenky a signovaným lístkom s označením zákazky ( referenčný vzor ), farby a s platným nátlačkom.

Charakteristika - Hĺbkotlačová forma je oceľový valec opatrený na čelách hriadeľmi s vnútorným krúžkom ložiska. Povrchovo je upravený základnou vrstvou Cu. Na základnej vrstve je nanesená ďalšia Cu vrstva tyv. ballard. V tejto vrstve je vygravírovaný tlačový obraz. Povrch valca musí byť čistý, lesklý a bez stôp po mechanickom opracovaní. Valec sa elektrolyticky chromuje čím sa zvašuje jeho životnosť.

Fyzikálno-mechanické vlastnosti

Ceklková indikovaná hádzavosť                                                            10 μm

Obvod prvého valca – násobok dĺžky seku                                        max. + 0,5 μm

Stúpanie priemerov valcov                 

v rámci jednej sady                                                                             + 10 μm+ 5 μm

Tlačový valec je dynamicky a staticky vyvážený a odd. hĺbkotlače používa štandartnú radu obvodov od min. 420 mm do 950 mm s oddstupňovaním po 10 mm

Drsnosť povrchu                                                                                   0,35 – 0,5 Rz

1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely – nevypúšťa  sa, uzavretý okruh chladiacej vody
1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 
	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	1.

2.
	Mestský  verejný vodovod, malospotrebiteľské obaly
Mestský vodovod
	Pitné účely

Sociálne účely

	           0,057

	0,08
	
	          1230


	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	
	Voda na pitné účely – dovážaná v malospotrebiteľskom balení, a voda s mestského vodovodu

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	
	Pitná voda - individuálny dovoz  v malospotrebiteľskom balení, mestský vodovod
Odkanalizovanie  - napojenie do mestskej kanalizácie – vývod na ČOV


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú
2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

· BIAXIÁLNE ORIENTOVANÁ MONOVRSTVOVÁ PP fólia,  BIAXIÁLNE ORIENTOVANÁ MONOVRSTVOVÁ METALIZOVANÁ PP fólia s 1-8 far. Tlačou :

Jednovrstvá fólia zložená z homopolymérnej vrstvy, teplom nezvárateľná, povrchovo upravená koronou a potlačená farbami na báze syntetických živíc a farebných chipsov. Je pripravovaná ako polotovar na ďalšie spracovanie lamináciou s inými fóliami a papierom. Kde ako finálny produkt vzniká twistovacia fólia - ktorá sa používa pre balenie cukríkov metódou mašličkovania, pri ktorej sa pomocou baliacich automatov kraje fólie protichodne zakrútia do tvaru mašličky

· YANGO TWIST , YANGO Al,  YANGO TWIST 2  s 1-8 far. Tlačou :

Laminát zložený kombináciou biaxiálne orientovanej monovrstvovej metalizovanej fólie, papiera, a hliníka, je  teplom nezvárateľná a potlačená farbami na báze syntetických živíc a farebných chipsov. Je pripravovaná ako polotovar na ďalšie spracovanie. Kde ako finálny produkt vzniká twistovacia fólia - ktorá sa používa pre balenie cukríkov metódou mašličkovania, pri ktorej sa pomocou baliacich automatov kraje fólie protichodne zakrútia do tvaru mašličky

· YANGO M - OPP  s 1-8 far. Tlačou :

Biaxiálne orientovaná koextrudovaná transparentná trojvrstvová obojstranne teplom zvárateľná PP fólia potlačená farbami na báze syntetických živíc a farebných chipsov. Je pripravovaná ako polotovar na ďalšie spracovanie lamináciou resp. rezaním na finálny produkt.  Je určená na balenie výrobkov tuhej konzistencie – pekárenské výrobky, keksy, cukrovinky, cestoviny, suché plody, chipsy, raže, strukovín, čaju, .... . Je dobre spracovateľná na vysokorýchlostných baliacich automatoch.

· BIAXIÁLNE ORIENTOVANÁ PET fólia s 1-8 far. Tlačou :

Biaxiálne orientovaná transparentná teplom nezvárateľná PET fólia potlačená farbami na báze syntetických živíc a farebných chipsov. Je pripravovaná ako polotovar na ďalšie spracovanie lamináciou.  V kombinácii s inými fóliami je určená na balenie výrobkov práškovej a tekutej konzistencie – káva, kakao, dehydratované potraviny, kečup, .... . 

· BIAXIÁLNE ORIENTOVANÁ METALIZOVANÁ PET fólia s 1-8 far. Tlačou :

Je jednovrstvová fólia zložená z homopolymérnej vrstvy PET, teplom nezvárateľná, jednostranne povrchovo upravená a vákuovým naparovaním na upravenej strane pokovená 0,1 um hrubou vrstvou hliníka. Fólia je potlačená na metalizovanej strane primerom a farbami na báze syntetických živíc a farebných chipsov..

· KOEXTRUDOVANÁ BIAXIÁLNE ORIENTOVANÁ METALIZOVANÁ PP fólia s 1-8 far. Tlačou :

Trojvrstvá fólia zložená z monopolymerného jadra a z dvoch vonkajších kopolymérnych vrstiev. Povrch vonkajšej strany sa predupraví korónovým výbojom, na ktorý sa nanesie AL vrstva naparovaním. Pre dokonale ukotvenie AL vrstvy a potlačových farieb je medzivrstva dvojzložkového priméru. Fólia je potlačená na metalizovanej strane primerom a farbami na báze syntetických živíc a farebných chipsov.

3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

· ELEKTRICKÁ ENERGIA
Napäťová sústava podľa STN EN 61293 – 3PEN AC 400/230 V, 50 Hz, TN-C-S.

Stupeň dodávky elektrickej energie podľa STN 34 1610 je 3. stupeň. 

Inštalovaný výkon zariadenia


Pi = 250 kW

Súčasnosť





ß  = 0,7

Súčasný výkon 




Ps = 175 kW

Predpokladaná ročná spotreba

N = 1200 MWh 

· TEPELNÁ ENERGIA 

Potreba tepelnej energie pre sušenie fólie na 8 farebníkovom hĺbkotlačovom stroji CERUTTI R 940   bude zabezpečená pomocou existujúceho cirkulačného okruhu  termooleja, ktorý je v termoolejovej kotolni vyhrievaný zemným plynom v kotli TPC1500 B, na ktorom bolo zrealizované oprávnené meranie emisií č. 02/141/2008 – EKO-TERM SERVIS s. r. o. Košice, meranie preukázalo súlad s požiadavkami  dodržania emisných limitov.

Teplota termooleja 


- vstup do výmenníkov na HTL stroji  210 °C







- výstup z výmenníkov                       180 °C

Potreba tepla pre hĺbkotlačový 

stroj CERUTTI R940


-  ~ 560 ÷ 1000 kW/h (podľa nastaveného 

                                                           zahusťovania a stupňa recirkulácie 

                                                           vzduchu na tlačových sekciách HTL stroja)

3.2
 Vlastná výroba energií z palív / vo výrobe sa nevykonáva 

D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí
1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

V objekte haly potlače ( objekt č. 18 ) je v súčastnosti namontovaný hĺbkotlačový stroj CERUTTI R 38, kde v hale potlače objektu je voľný priestor pre nainštalovanie ďalšieho hĺbkotlačového stroja CERUTTI R 940. Inštaláciu prvého potlačového stroja CERUTTI R38, pripojenie regeneratívneho spaľovacieho zariadenia RTO ENVITERM 50/3 WBH ako aj druhého potlačového stroja CERUTTI R940 riešila projektová organizácia – CHEMOSVIT PROCHEM spol. s r. o., kpt. Nálepku100/29, 059 21 Svit.

Rozvody energií v hale potlače sú predpripravené na pripojenie ďalšieho ( druhého ) hĺbkotlačového stroja.

V objekte je rezervovaný priestor pre nainštalovanie ďalšej vzduchotechnickej jednotky v strojovni vzduchotechniky na kóte +3,35 m v južnej časti objektu. Nainštalovaná je tiež oceľová konštrukcia pre osadenie odvetrávacích ventilátorov, zberných potrubí a regulačných klapiek a realizuje sa pripojenie do regeneratívneho spaľovacieho zariadenia RTO ENVITERM 50/3 WBH, ktorý je v súčastnosti inštalovaný na susediacej parcele č. 4353/329. 

Inštalácia prvého potlačového stroja a zariadenia na likvidáciu plynných emisií z procesu potlače bola povolená územným rozhodnutím č. 259/08 z 21.1.2008 a stavebným povolením č. 2104/08 z 19. 3. 2008 vydaným stavebným úradom v Trebišove. .

Plynné emisie

1. Emisie z polygrafickej výroby technológiou rotačnej hĺbkotlače budú závisieť na druhu a množstve resp. veľkosti potlačených materiálov (upravovanej plochy) a tým aj spotrebe tlačiarenských farieb, ich druhu, dokonalosti odsávacích zariadení a účinnosti odlučovania t.z. inštalácii zariadenia na obmedzovanie emisií. Nanášanie vo farebníkoch sa robí formou, ktorou je tlačový valec (ako nositeľ tlačovej informácie, na ňom je vygravírovaný negatívny vzor), ktorý sa otláča s farbou na fóliu – nekonečný pás, ktorý je na valec pritláčaný pneumatickým protitlakovým valcom. Po otlačení farby v jednej tlačovej jednotke na podkladový materiál (nekonečný pás fólie alebo papiera) tento postupuje do sušiacej časti, kde pri teplote 40 až 120 °C sa suší horúcim vzduchom ohrievaným v termoolejových výmenníkoch tepla (olej cirkuluje v okruhu pomocou čerpadla a zohrieva sa v termoolejovom kotli zemným plynom). 

Z priestoru sušiacich častí agregátov sa odsáva odpadový vzduch s obsahom organických plynov a pár do spoločného potrubia a odtiaľ do regeneratívneho spaľovacieho zariadenia RTO ENVITERM 50/3 WBH - zariadenia na obmedzovanie organických látok. Po prejdení RTO a spálení emisií riedidiel vzdušnina vychádz cez komín spaľovne o výške 17,5 m. 

Jediný zdroj znečisťujúcich látok je proces sušenia nanesenej tlačiarenskej farby.  Pre tlač sa používajú monosolvetné farby na báze etylacetátu.
 Predpokladá sa, že na stroji CERUTTI R 940  bude ročná spotreba farieb 121,5 t.

Farby pozostávajú priemerne z :

· 37 % sušiny (farebných pigmentov, ktoré ostanú na fólii)

· 63 % riedidla, ktoré sa sušením na stroji odparí.


Z uvedeného vyplýva, že farby spotrebované na potlač na stroji CERUTTI R 940 budú obsahovať cca 76,5  t riedidiel za rok.


Okrem farieb s obsahom riedidla sa pre činnosť stroja CERUTTI R 940 (na dorieďovanie farieb) predpokladá ročná spotreba „čistých“ riedidiel 151,8 tony/r (z toho 150 t etylacetát;                1,5 t N-propylacetát a 0,3 t etoxypropanol). Z toho množstva sa cca 10% použije na umývanie farebníkov a kolobeh riedidla medzi destilačkou a umývačkou.


Sumárne ročná spotreba riedidiel na stroji CERUTTI R 940 budú predstavovať 76,5                       + 151,8 x 0,9 = 213,1 t/r. Malá časť tohto riedidla zostane viazaná spolu s nanesenou farbou na fóliu ako tzv. „zvyškové riedidlo“ a podstatná časť sa odparí pri sušení nanesených farieb na fóliu v sušiacich častiach jednotlivých tlačových sekcií stroja, odkiaľ sa výpary riedidiel so vzduchom, t.j. plynné emisie vznikajúce pri potlači budú likvidovať v budovanom regeneratívnom spaľovacom zariadení RTO ENVITHERM 50/3 WBH.


Podľa stupňa ručne nastaveného zahusťovania na stroji (ručne nastaviteľné klapky na recirkuláciu sušiaceho vzduchu na jednotlivých tlačových sekciách) bude z potlačového stroja odchádzať „odpadový“ vzduch v množstve 16 000 až 39 200 m3/h., ktorý sa odsaje do RTO a spáli.

RTO je konštruované na likvidáciu plynných emisií, ktoré sa vyznačujú veľkým objemovým množstvom a nízkou koncentráciou v nich obsiahnutých spáliteľných rozpúšťadiel pri dodržaní emisných limitov pre celkový uhlík C, CO a NOx stanovených vyhláškou MŽP SR č.706/2002 Z.z. a vyhláškou MŽP SR č.408/2003 Z.z. v platnom znení.

2. Na chladenie fólií je používaná chladiaca voda, potrebný chlad sa bude pripravovať v chladiacej stanici. V primárnom okruhu stanice je nainštalovaný chladiaci stroj s náplňou chladiva R407c (zmesné chladivo zložené z 25 % R125 - pentafluóretán CHF2-CF3, ďalej z 52 % chladiva R 134a - 1,1,1,2-tetrafluóretán CH2F-CF3 a 23 % chladiva R32 -difluórmetán CH2F2). Všetky uvedené chladivá ako fluórované uhľovodíky nespadajú pod pôsobnosť zákona č.76/1998 Z.z. o ochrane ozónovej vrstvy Zeme v znení zmien a doplnkov uvedených v zákone č.408/2000 Z.z., to znamená ich používanie nie je nijako regulované resp. obmedzované (nepoškodzujú resp. vplývajú len prijateľne na ozónovú vrstvu Zeme).  

3. Skladovanie organických rozpúšťadiel (etylacetát) je v 2 ks nadzemných oceľových dvojplášťových nádržiach s objemom 20 m3 (Ø 2 508 mm , dĺžka 4 800 mm) s inertizáciou medziplášťa dusíkom, nádrže sú umiestnené vedľa budovy a sú prekryté prístreškom, povrch nádrží je natretretý reflexným náterom s vysokou odrazivosťou dopadajúceho žiarenia, čo prispeje k minimalizácii výkyvov teplôt skladovaných rozpúšťadiel. Nádrže sú vybavené sondou netesnosti v medziplášti a sú v zmysle platných predpisov umiestnené na nepriepustnej betónovej ploche so záchytnou nádržou (kapacita 12 m3).  Vzhľadom na prekrytie nádrží spolu so stáčacím miestom sú emisie zo skladovania obmedzené, okrem toho obidve rozpúšťadlá sú stredne prchavé (etylalkohol – teplota varu 78,5 0C, tlak nasýtených pár pri 20 °C – 5,9 kPa;   etylacetát – t.v. 77 °C, tlak nas. pár 9,2 kPa). Na nádržiach sú inštalované kvapalinové uzávery, ktoré sú nastavené na pretlak 10 až 15 kPa, čo znamená, že pri bežných prevádzkových teplotách približne do 25 až 30 °C zabránia úniku pár rozpúšťadiel z nádrží. Rovnako pri mimoriadne teplom počasí v letných mesiacoch by v prípade prekročenia skladovacej teploty médií (čo je veľmi málo pravdepodobné, pretože pri objeme nádrže 20 m3 a jej tepelnej kapacite je prakticky vylúčené prehriatie celého obsahu do oblasti 30 °C vzhľadom na kolísanie teploty deň – noc) by uzávery jednorazovo prepustili niekoľko m3 parnej fázy, ktoré obsahujú 80 až 140 g.m-3 rozpúšťadiel. Tlak pár 15 kPa dosiahne etylacetát pri približne 30 °C a etanol pri teplote nad 35 °C.  Takže emisie sú absolútne bezvýznamné.

4. Emisie z regeneračného zariadenia rozpúšťadiel ( destilácie ) budú nevýznamné, pretože celé zariadenie je uzatvorené, znečistené rozpúšťadlo sa v spodnej nádrži zahrieva a vznikajúce pary skondenzujú vo výmenníku chladenom vodou a stekajú do záchytnej nádoby čistého rozpúšťadla. Destilačný zbytok po odparení rozpúšťadiel obsahuje kal, ktorý sa zbiera do vyhradených obalov a odovzdávať oprávnenému subjektu na zneškodnenie. Výťažnosť takýchto zariadení dosahuje až 90 % rozpúšťadla.

5.Vzduch s obsahom ozónu O3 (pre ktorý nie je stanovený emisný limit), odsávaný vlastným ventilátorom z korónovej jednotky MERO osadenej na začiatku potlačového stroja (nad odvinom na vrchnom ráme stroja) bude odvedený samostatným vývodom do voľného ovzdušia nad strechu objektu.

6. Emisie z termoolejového kotla TPC1500 B na ohrev termooleja o tepelnom príkone 1,9 MW. Teplo kotla sa sekundárne použiva aj na vykurovanie výrobných priestorov. Ako palivo slúži zemný plyn naftový. Na kotli bolo zrealizované oprávnené meranie emisií č. 02/141/2008 – EKO-TERM SERVIS s. r. o. Košice, meranie preukázalo súlad s požiadavkami  dodržania emisných limitov
7. Emisie z 2 ks kotlov PROTHERM 60 KLO o menovitom výkone 2 x 53,8 kW, ktoré slúžia na temperáciu resp. vykurovanie výrobných priestorov v prípade poruchy termoolejového kotla. Ako palivo slúži zemný plyn.

Rekapitulácia údajov plynné emisie :

Potlačené množstvá fólií (pri priemernej šírke fólií 1 000 mm a hrúbke 20 μm) :

· stroj CERUTTI R 38 

   700 t/r. (existujúci)

· stroj CERUTTI R 940 

1 050 t/r. (inštalovaný)

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––-

SPOLU



1 750 t/r.

V prípade, že bude znížená hrúbka potlačovaných fólií, adekvátne (pri zachovaní veľkosti potlačenej plochy) bude znížená tonáž potlačených fólií. Pri poklese hrúbky fólií na polovicu                    (10 μm) to bude :

· stroj CERUTTI R 38 

   300 t/r. (existujúci)

· stroj CERUTTI R 940 

   450 t/r. (inštalovaný)

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––-

SPOLU



   750 t/r.

Množstvo potlačených fólií na obidvoch hĺbkotlačových strojoch (výkon strojov) sa teda môže pohybovať v rozsahu 750 t/r až 1 750 t/r v závislosti na hrúbke potlačovanej fólie, jej šírke, veľkosti zákazky, ...atď.

Farby sú analogické ako u existujúceho stroja CERUTTI R 38, sú navzájom podobného zloženia – monosolventné nitrocelulózové farby, riediteľné etylacetátom.

Predpokladá sa používať farby od nasledovných dodávateľov :

· Pluri Print AE – dodávateľ Flin Group Italia S.p.A.

· ROTOFLEX 800XX/CR – dodávateľ COLOR Service, s.r.o.

· PROPAROTO – dodávateľ Colorprint S.p.A

· NITROBEST – dodávateľ CIVEST SLOVAKIA, s.r.o.

Každá z uvedených farieb je certifikovaná a dokladovaná kartou bezpečnostných údajov (bezpečnostný list).

Spotreba farieb na – existujúci stroj CERUTTI R 38      ~81 t/r



   – montážny stroj CERUTTI R 940 ~122 t/r




  ––––––––––––––––––––––––––––––––––-





SPOLU



    203 t/r


Priemerná sušina v uvedených farbách je v rozsahu 35 až 37% (zvyšok 63 až 65% tvoria organické rozpúšťadlá).

Riedidlá sú tiež zhodné, ako používané na existujúcom stroji CERUTTI R 38. Sú to :

· Etylacetát – dodávateľ Perechin Timber & Chemical Plant

· N-propylacetát – dodávateľ Donauchem, s.r.o.

· Etoxypropanol – dodávateľ Donauchem, s.r.o.

Spotreba riedidiel – existujúci stroj CERUTTI R 38

– inštalovaný stroj CERUTTI R 940 

· Etylacetát

               100 t/r





150 t/r

· N-propylacetát 

    1 t/r





    1,5 t/r

· Etoxypropanol

    0,2 t/r



            
    0,3 t/r



–––––––––––––––––––––––––––––––––––––-–––––––––––––––––––––––––––––––––-

SPOLU


101,2 t/r





151,8 t/r

Celková spotreba riedidiel na 2 hĺbkotlačových strojoch 
253 t/r.

2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 

2.1.
 Recipienty odpadových vôd / nie sú vypúšťané odpadové vody /

	2.1.1
	Názov vodného toku
	X

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	X

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	X

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	X


2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	l/os/deň
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku uloženého odpadu (jedn)

	1.
	 Hygienické zariadenie prevádzky
	Splaškové
	0,057
	0,08
	
	1230
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	Mestská kanalizácia-prečerpávanie  na ČOV

	


2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov / nie sú preberané /

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	 nie sú
	
	
	
	
	

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	
	nie sú
	
	
	
	
	
	
	


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	nie sú
	
	
	
	
	
	
	


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	nie je známy


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie / nie sú vypúšťané /





2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	nie je
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	nie sú




2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	nie sú
	
	
	
	
	
	
	
	


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	nie sú
	
	
	
	
	


 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd/

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd / nie sú vypúšťané /

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	M3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd / nie sú vypúšťané /

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


3.1.3. Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd vôd  do podzemných vôd (pôdy)

         / nie sú vypúšťané /

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	x


3.1.4. Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	X
	X


4.
Nakladanie s odpadmi
4.1
Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

JEDNORÁZOVÝ PEVNÝ ODPAD

Jednorazový odpad vznikne pri vykonávaní stavebných prác,  v rámci ktorých sa vybúra vrstva podlahy pre možnosť ukotvenia hĺbkotlačového stroja výškovo do správnej polohy a vybúrajú otvory v stenách pre prestupy vzduchotechnických potrubí.

Vznikne nasledovný jednorazový druh odpadu 

	Katalógové číslo
	Názov druhu odpadu
	Kategória
	Množstvo
t/r
	Kód NsO

	17 09 04 
	Zmiešané odpady 

zo stavieb a demolácií, iné ....
	O
	25,1
	D1


NsO – Nakladanie s odpadom

D1   – v zmysle prílohy č.3 k zákonu 223/2001 Z.z. o odpadoch (úplné znenie zákona vydaná pod č.409/2006 Z.z.) – uloženie na skládku odpadov vo veľkých Ozorovciach

OPAKOVANE VZNIKAJÚCE ODPADY


Pri užívaní a prevádzke hĺbkotlačového stroja CERUTTI R 940 vzniknú nasledovné druhy ostatných a nebezpečných odpadov (analogické ako u 1.HTL stroja CERUTTI R 38).

	Kódové číslo odpadu
	Názov druhu odpadu
	Kategória
	Množstvo (t/r)

	
	
	
	R 38
	R 940
	Spolu

	07 02 13
	Znehodnotené fólie a odrezky z hĺbkotlače 
	O
	31,5
	47,5
	79

	08 03 14
	Kaly a destilačné zvyšky 

z farieb
	N
	1,2
	1,3
	2,5

	13 02 05
	Nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
	N
	0,01
	0,01
	0,02

	15 01 01
	Obaly z papiera a lepenky
	O
	2
	3
	5

	15 01 02
	Obaly z plastov
	O
	0,3
	0,45
	0,75

	15 01 03
	Obaly z dreva
	O
	12
	18
	30

	15 01 10
	Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok 

(kanvy od farieb, ...) 
	N
	2
	3
	5

	15 02 02
	Absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie, ochranné odevy, ...
	N
	0,2
	0,2
	0,4

	16 02 13
	Olovené batérie
	N
	0,02
	0,01
	0,03

	16 06 01
	Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako ..... (neónové trubice)
	N
	10 ks/r

0,02
	0,01
	0,03

	20 03 01 
	Zmesový komunálny odpad
	O
	4
	2
	6



Uvedené množstvá odpadov obdobne ako množstvo potlačeného materiálu sú orientačné – je závislé od druhu potlačovaného materiálu, jeho hrúbky, veľkosti zákazky, farebnosti a farebného krytia, .......atď.


Všetky druhu uvedených odpadov vznikajú už v súčasnosti pri činnosti existujúceho hĺbkotlačového stroja CERUTTI R 38 a Moneta S, ako ich pôvodca má súhlas odboru štátnej správy zložky životného prostredia úseku odpadového hospodárstva Obvodného úradu životného prostredia v Trebišove na nakladanie s nebezpečnými odpadmi a činnosťami s tým spojenými – č.j.A 2008/0206 a to v súlade s §7 odst.1 písm. g) zákona č.223/2001 Z.z. v platnom znení. 

Pre zhromažďovanie odpadov slúži samostatne stojaci objekt v blízkosti prevádzkárne potlačovania obalových materiálov, s vyčleneným priestorom pre zhromažďovanie nebezpečných odpadov – riešené ako objekt 17 stavby „Moneta S Trebišov – potlačovanie obalových materiálov“, praj. zák. č. 04606.


Znehodnotené fólie a odrezky z hĺbkotlače budú lisované, ukladané na palety, vážené, evidované a odvezené VZV vozíkom do samostatného objektu č.17 alebo pod prístrešok objekru 35. Obdobne bude nakladané s odpadovými obalmi z papiera a lepenky, plastov a dreva.


Na likvidáciu týchto odpadov má užívateľ podpísanú zmluvu o zneškodňovaní odpadov kategórie „O“ s firmou OZOR, s.r.o., Obchodná č.256, Veľké Ozorovce.


Na likvidáciu komunálneho odpadu (cca 1 ks 1 100 l kontajner za týždeň) má užívateľ zmluvu o zbere, preprave a zneškodňovaní komunálneho odpadu s Mestom Trebišov.


Farebníky z hĺbkotlačového stroja CERUTTI R 940 sa budú čistiť na existujúcom umývacom zariadení s čistením riedidla na existujúcej destilačnej jednotke.


Kaly z farieb a destilačné zvyšky sa z destilačného zariadenia vypustia do 200 litrových sudov s uzatvárateľným vekom, ktorý po zaplnení sa odváži, zaeviduje a premiestni do skladu nebezpečných odpadov.


Obdobne budú zhromažďované kanvy od farieb. Znečistené textílie budú odkladané do 200 l sudov s vekom uloženého v miestnosti prania. Po zaplnení sa odváži, zaeviduje a premiestni do skladu nebezpečných odpadov. V sklade nebezpečného odpadu sa uskladnia aj neónové trubice, olovené batérie a minerálne motorové a mazacie oleje.


Zneškodňovanie nebezpečných odpadov je zmluvne zabezpečené s firmou                           ENVI-TRADE, s.r.o. Košice, Priemyselná 5 – zmluva č.0201/2008.

Prachové úlety, dopadové technologické vody a iné tekuté odpady pri činnosti hĺbkotlačového stroja CERUTTI R 940 nebudú vznikať.

5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	Technologické zdroje hluku neovplyvnia negatívne hlukovú situáciu v okolitom území
	
	

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	Nie je určené
	
	
	
	


6.
Vibrácie / neidentifikované /

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	neidentifikované
	
	

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	Nie je
	
	
	
	


E.
Opis miesta prevádzky a  charakteristika stavu životného 

          prostredia v tomto mieste.
Uvedené údaje sú v prílohe č. 1 žiadosti Zámer podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie ( kap. III. ) vypracoval Enviconsult, s. r. o..

F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií
Názov :
Regeneratívne spaľovacie zariadenie ( RTO ENVITHERM 50/3 WBH )

Vstupné médium :

Exhaláty z potlačových strojov





Množstvo 


15 000 - 50 000 m3/hod.





Teplota


+40°C





Tlak 



1 013 hPa





Koncentrácia 


0 - 5 g/Nm3

Pracovné médium :

Exhaláty pri oxidačnej teplote 800 ÷ 850°C





Zemný plyn


50 Nm3/hod. 

(perspektívne až 200 Nm3/hod.)





Pretlak zemného plynu 
27 kPa





Tlakový vzduch

180 ÷ 235 Nm3/hod.






Pretlak vzduchu

600 kPa (6 000 hPa)





Rosný bod vzduchu

-40°C

Inštalovaný elektrický príkon 


175 kW/400 V - 50 Hz

pre napájanie



3 PEN 50 Hz 230/400 V, TN-C

silová časť



3 NPE 50 Hz 230/400 V, TN-S

pre ovládanie a signalizáciu

1 NPE 50 Hz 230 V, TN-S

pre MaR



24 V =  PELV

Odsávané exhaláty od jednotlivých potlačových strojov s rôznou koncentráciou sa zmiešajú v odsávacom zbernom potrubí,  kde sa udržuje ~ konštantný tlak.

Následne sú dopravované hlavným odťahovým ventilátorom  striedavo do jednotlivých reaktorov R1, R2, R3 cez klapky . Pri vstupe exhalátov do prvého reaktora R1  sa prechodom cez keramickú výplň ohrejú z teploty cca +40°C na teplotu blízku oxidačnej teplote +850°C, pričom „zvyšné nevyhnutné teplo na dosiahnutie tejto teploty“ zabezpečuje plynový horák . Oxidačná teplota 800 ÷ 850°C je udržiavaná na tejto hodnote regulátorom TIC, ktorý upravuje aktuálny výkon horáka.


Okamžitý výkon horáka a tým aj spotreba zemného plynu je závislá od koncentrácie spaliteľných škodlivín exhalátoch. Od koncentrácie spaliteľných škodlivín  cca 2,6 kg/Nm3 systém pracuje atutotermne, .t.j. bez zemného plynu.


V spaľovacej komore  prebehne dokonalá oxidácia. Pri zadržanom čase cca 1 sek., t.j. premena uhľovodíkových zlúčenín na CO2 a H2O. Spaliny sa následne prechodom cez druhý reaktor ochladzujú (odovzdávajú keramickej výplni teplo)  na teplotu cca 75°C ± 35°C a cez klapky odchádzajú do komína.


Tretí reaktor  je počas tohto procesu cez klapky prečisťovaný čistými spalinami z prvého reaktora.


Princíp činnosti je založený v rytmickom striedaní prúdenia exhalátov cez jednotlivé reaktory.


Trvanie jedného kompletného cyklu v termoreaktore je v rozmedzí 240 až 300 sek. a tento čas je nastavený počas uvedenia zariadenia do prevádzky.


Vzduchotechnický výkon je riadený automaticky a to na minimálnu spotrebu zemného plynu pri min.odsávanom množstve15 000 ÷ 18 000 Nm3/hod. Pri udržaní konštantného tlaku (max.podtlak 150 Pa, max.pretlak 150 Pa), ktorý je možné v závislosti od narastajúceho počtu HTL strojov prestaviť. Nábeh zariadenia na pracovnú teplotu cca 2 hod. je cez klapku čerstvého vzduchu.


V prípade poruchy na regeneratívnom spaľovacom zariadení sa 3-cestná klapka                          automaticky prepne s odvetraním nad strechu objektu, čím umožní ukončenie zákaziek na príslušných HTL strojoch, aby sa predišlo hospodárskym škodám vo výrobe .

Činnosť regeneratívneho spaľovacieho zariadenia RTO ENVITHERM 50/3 WBH zabezpečí svojou činnosťou splnenie emisných limitov stanovených predpismi _

Max. konc. Škodlivín mg C/Nm3        20

Max. konc. Škodlivín mg CO/Nm3     50

Max. konc. Škodlivín mg NOX/Nm3    50

G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
	1.1
	Zložka životného prostredia
	

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Priebežne sa zavádza do praxe

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Na zábehy jednotlivých zákaziek prednostne používať vyradený materiál ( fólie ) z predchádzajúce potlače. Evidencia v v knihe – Evidencia nezhôd pre odd. potlače, laminácie a rezania

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zníženie objemu fóliového odpadu

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Nie sú


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
	2.1
	Zložka životného prostredia
	

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Skúšobná prevádzka

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Rekuperácia riedidiel v procese prania dielcov potlačového stroja – inštalácia a spustenie destilačného zariadenia zameraného na spätné vracanie predestilovaného pracieho roztoku do procesu prania.

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Spätné vracanie pracieho roztoku do procesu po jeho vyčistení destiláciou v zariadení ECO 202 ATEX s účinnosťou viac ako 90 %. – dodávateľ IST s.r.l.. Zníženie tekutého odpadu o cca. 15.000 kg / rok – etylacetát s obsahom farieb

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	25.000,- EUR


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia
	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Plynné emisie z termoolejového kotla

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Dymovod termoolejového kotla TPC 1500 B 

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Dymovod termoolejového kotla TPC 1500 B – miesto pre odber vzoriek

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Diskontinuálne meranie

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1 – krát za 6 rokov

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Odber zabezpečuje merací prístroj 

	1.7
	Sledované veličiny
	O2 , CO2 ,CO , NOx

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Emisný merací systém PG 250 C

	1.9
	Analytické metódy
	Analyzátor pracujúci na fyzikálnom princípe

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Externé služby -  Oprávnená osoba 

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	EKO – TERM SERVIS

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	EKO – TERM SERVIS

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Akreditácia MŽP SR

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Protokol o skúške, Záverečná správa

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	Žiadne


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Plynné emisie z regeneratívneho spaľovacieho zariadenia

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Komín regeneratívneho spaľovacieho zariadenia

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Komín regeneratívneho spaľovacieho zariadenia – miesto pre odber vzoriek


	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	automatizovaný odber vzoriek

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1 – krát za 3 alebo 6 rokovv závislosti na hmotnostnom toku

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	automatizovaný odber vzoriek

	1.7
	Sledované veličiny
	O2 , CO2 ,CO , NOx

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Emisný merací systém PG 250 C

	1.9
	Analytické metódy
	Geoanalytické

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	 Analyzátor pracujúci na fyzikálnom princípe

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	EKO – TERM SERVIS

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	EKO – TERM SERVIS

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Akreditácia MŽP SR

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Protokol o skúške, Záverečná správa

	1.15
	Kontrola nepriepustnosti
	Žiadne


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1. Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

Inštalované potlačové stroje sú v štátoch EU bežne používané na potlač flexibilných fólií technológiou rotačnej hĺbkotlače. Na teritóriu SR sa takéto zariadenia používajú v spoločnosti CHEMOSVIT, a. s. Svit.

2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

Regeneratívne spaľovacie zariadenie RTO ENVITHERM 50/3 WBH je úplne rovnocenné s inými zariadeniami na likvidáciu plynných emisií v štátoch EU. Svojou činnosťou zabezpečujú splnenie emisných limitou predpísaných normami SR a EU pre daný veľký zdroj znečisťovania obvzdušia. V SR sú nainštalované 2 takéto zariadenia a tieto zabezpečujú ochranu životného prostredia a plnenie emisných limitov :

ENVITHERM 100/5/W- 100 000 m3 – CHEMOSVIT, a. s.

ENVITHERM 50/3/WBH – 50 000 m3 – SLOVNAFT, a. s.

2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy / nie je preukázané /

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	Nie sú vypúšťané
	
	
	
	
	


J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok
	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	Rekuperácia riedidiel v procese prania dielcov potlačového stroja – inštalácia a spustenie destilačného zariadenia zameraného na spätné vracanie predestilovaného pracieho roztoku do procesu prania. 

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Skúšobná prevádzka

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Spätné vracanie pracieho roztoku do procesu po jeho vyčistení destiláciou v zariadení ECO 202 ATEX s účinnosťou viac ako 90 %. – dodávateľ IST s.r.l.

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	Úspora riedidiel ( etylacetátu ) cca. 15 000 kg / rok

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	25.000,- EUR


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	V teplovodnom okruhu kotolne je zabudovaný akumulačný zásobník tepla Recon 2500, ktorý akumuluje tepelnú energiu z ekonomizéra termoolejového kotla VAKAVLAS, ktorý je zabudovaný do dymovodu kotla o výkone 200 kW a teplovodný okruh je vybavený ekvitermickou reguláciou podľa vonkajšej teploty.

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Skúšobná prevádzka

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zniženie spotreby tepla na ohrevy využitím odpadného tepla spalín z termoolejového kotla.

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	-

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	Investícia vo výške  700.000,- Sk


	2.7
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	V klimatizačnej  vzduchotechnickej jednotke Rosenberg S40-16Q je zabudovaný krížový rekuperačný výmeník tepla, ktorý ohrieva vstupný vzduch do haly odchťahovaným vzduchom z haly.

	2.8
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Skúšobná prevádzka

	2.10
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zniženie spotreby tepla na ohrev vzduchu privádzaného do výrobných priestorov.

	2.11
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	-

	2.12
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	-

	2.13
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	Investícia vo výške  730.000,- Sk, cena celej VZT jednotky


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	1.

2.
	K prevádzke je a bude spracovaný Prevádzkový poriadok, technologický reglement, Havarijný plán, pracovné , bezpečnostné a protipožiarne inštrukcie schválené riaditeľom organizácie s lokalizáciou zdrojov rizík a havarijných stavov. Dokumentácia obsahuje pohotovostnú časť s plánom vyrozumenia a telefonického spojenia v pracovných dňoch a v dňoch pracovného pokoja, zloženie havarijnej komisie, organizačné opatrenia , podmienky postupu na zmiernenie rozsahu havárie a určenie prostriedkov a zariadení na likvidáciu havárie

Preventívne opatrenia :

· odborne zdatná a vyškolená obsluha

· dodržiavanie pracovnej a technologickej disciplíny

· dodržiavanie prevádzkového poriadku, technologického reglementu a pracovných inštrukcií
· dodržiavanie predpisov o obsluhe a údržbe zariadení a strojového vybavenia

· pravidelná kontrolná činnosť




4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	
	Ukončením činnosti prevádzky jej odstavením nevznikajú žiadne riziká prípadného znečistenia životného prostredia ani ohrozenie zdravia ľudí pochádzajúce z prevádzky – potlače obalových materiálov 


5.
Opatrenia    systému environmentálneho   manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	
	Nie sú spracované


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	
	Nie sú pripravované
	
	


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	
	Nie sú

	
	


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	
	Ukončením činnosti prevádzky jej odstavením nevznikajú žiadne riziká prípadného znečistenia životného prostredia ani ohrozenie zdravia ľudí pochádzajúce z prevádzky – potlače obalových materiálov. 




L.
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie


PREVÁDZKOVATEĽ :        MONETA S, s. r. o., , Zarevúca 250/19, 034 01 Ružomberok

VÝROBNÝ ZÁVOD    :        MONETA S, s. r. o., Cukrovarská 35/26, 075 01 Trebišov

KRAJ :                                 Košický

OKRES :                              Trebišov

OBEC :                                Trebišov

KATASTRÁLNE ÚZEMIE : Trebišov

PARCELA :                          č. 4353/61

GENERÁLNY PROJEKTANT : Chemosvit Prochem, s. r. o., kpt. Nálepku 100/29, 059 21 Svit

NÁZOV STAVBY :               Moneta S Trebišov – Inštalácia 8F HTL stroja CRT R 940

CHARAKTER POVOLENIA :  Vydanie integrovaného povolenia  technologických celkov patriacich do kategórie veľkých zdrojov znečisťovania , ktorého súčasťou je vydanie dodatočného povolenia s dočasným užívaním stavby na skúšobnú prevádzku v termíne do 5/2009.

CHARAKTER STAVBY :  rekonštrukcia, inštalácia druhého potlačového stroja CERUTTI R 940 do existujúceho objektu, zvýšenie kapacity potlače flexibilných fólií za podmienok neprekročenia platných emisných limitov. 

CHARAKTERISTIKA TECHNOLÓGIE URČENEJ NA PREDCHÁDZANIE VZNIKU EMISIÍ : napojenie plynných exhalátov z procesu sušenie potláčanej fólie do regeneratívneho spaľovacieho zariadenia RTO ENVITHERM 50/3 WBH, ktoré zabezpečuje likvidáciu exhalátov s veľkým objemovým množstvom a nízkou koncentráciou v nich obsiahnutých spáliteľných rozpúšťadiel pri dodržaní emisných limitov pre celkový uhlík C, CO a NOx stanovených vyhláškou MŽP SR č.706/2002 Z.z. a vyhláškou MŽP SR č.408/2003 Z.z. v platnom znení.

M.
Návrh podmienok povolenia
1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	
	Zrealizovať inštaláciu potlačového stroja v objekte budova č. 18 parcela č. 4353/61 v zmysle projektovej dokumentácie – MONETA S TREBIŠOV – INŠTALÁCIA 8F HTL STROJA CERUTTI R 940 ( zák. č. 01808 ) – projektová organizácia  - CHEMOSVIT PROCHEM, s. r. o. Svit, tak aby boli splnené emisné limity stanovené pre veľký zdroj znečisťovania obvzdušia s napojením na regeneratívne spaľovacie zariadenie RTO ENVITHERM 50/3 WBH. 


	Začiatok stavby -    7/2008

Ukončenie stavby – 10/2008

Skúšobná prevádzka – do 5/2009




2.
Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1.
	Ovzdušie
	Potlačový stroj R 940
	Komín regeneratívneho spaľovacieho zariadenia
	- C
- CO
- NOx 

	20 mg/Nm3
50 mg/Nm3
50 mg/Nm3
	5/2009

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Exhaláty z procesu sušenia napojiť na regeneratívne spaľovacie zariadenie, ktoré svojou činnosťou zabezpečí splnenie emisných limitov.
	10/2008


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
2.


	Na zábehy jednotlivých zákaziek prednostne používať vyradený materiál ( fólie ) z predchádzajúce potlače. Evidencia v v knihe – Evidencia nezhôd pre odd. potlače, laminácie a rezania
Rekuperácia riedidiel v procese prania dielcov potlačového stroja – inštalácia a spustenie destilačného zariadenia zameraného na spätné vracanie predestilovaného pracieho roztoku do procesu prania.
	6/2008
10/2008




5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	 Dôsledné dodržovanie podmienok havarijného plánu a ostatnej platnej technologickej dokumentácie
	priebežne


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	 Nie sú stanovené, nedefinujeme.
	


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	Nie sú stanovené, nedefinujeme
	


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	
	1. Meranie plynných emisií z termoolejového kotla TPC 1500 B – 1 x za 6 rokov

2. Meranie plynných emisií z regeneratívneho spaľovacieho zariadenia ENVITHERM 50/3/WBH – 1 x za 3 alebo 6 rokov.

Evidencia – protokoly o meraní a záverečné správy o hodnotení 

ROZSAH OZNAMOVANÝCH ÚDAJOV O PREVÁDZKE 

Identifikácia prevádzkovateľa

1. Názov a sídlo (miesto podnikania) prevádzkovateľa, IČO

2. Počet prevádzok (zdrojov znečisťovania) podliehajúcich integrovanému povoľovaniu

3. Kód OKEC (4 číslice)*

4. Hlavná ekonomická činnosť

5. Riadiace orgány

Identifikácia prevádzky (zdroja znečisťovania)

1. Názov a umiestnenie prevádzky (adresa, číslo katastrálneho územia – CKU a súradnice prevádzky)

2. Poradové číslo prevádzky (PCP – IPKZ)

3. Poradové číslo prevádzky – zdroja znečisťovania (PCZ – NEIS)

4. Objem výroby (oznamovanie údajov nie je povinné)

5. Počet pracovných hodín ročne (oznamovanie údajov nie je povinné)

6. Počet zamestnancov (oznamovanie údajov nie je povinné)

7. Názov a číslo kategórie priemyselnej činnosti a kódu NOSE-P podľa prílohy č. 3 (ak sa v prevádzke vykonáva viac činností podľa prílohy č. 3, uvedie sa identifikácia všetkých)

Údaje o emisiách znečisťujúcich látok z prevádzky do ovzdušia

1. Množstvá všetkých znečisťujúcich látok uvedených v prílohe č. 2 vyhlášky IPKZ, vypustených do ovzdušia v kg/rok

Znečisťujúca látka 1 – kg/rok

Znečisťujúca látka 2 – kg/rok

Znečisťujúca látka N – kg/rok

2. Spôsob zistenia množstva vypustenej znečisťujúcej látky (M – meranie) 

ZOZNAM ZNEČISŤUJÚCICH LÁTOK

Znečisťujúce látky Identifikácia Ovzdušie 

1. Základné znečisťujúce látky

- C

- CO

- NOx 




10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	Žiadame o vydanie dodatočného povolenia s dočasným užívaním stavby na skúšobnú prevádzku do 5/2009. Požiadavku odôvodňujeme potrebou napojiť hore uvedený potlačový stroj CERUTTI R 940 do regeneratívneho spaľovacieho zariadenia RTO ENVITHERM 50/3 WBH ešte počas jeho spúšťania do chodu ( 9 až 10 / 2008 ) a jeho optimalizácie. Nakoľko nenapojením potlačových  strojov ( CERUTTI R 38 a CERUTTI R 940 ) do spaľovacieho zariadenia súčasne môže viesť k ďalším významným investičným nákladom, zároveň dôjde k technologickým komplikáciám a ekonomickým stratám pre spoločnosť. Investícia do regeneratívneho spaľovacieho zariadenia a do potlačového stroja je pre spoločnosť veľmi významná a nezvládnutie spustenia zariadení, ich optimalizácie ( optimálne nastavenie regulačných prvkov, nastavenie a optimalizácia tlakových pomerov v odsávacom potrubí emisií , optimalizácia spotreby jednotlivých médií – zemný plyn, tlakový vzduch ) môžu viesť k značným stratám aj v oblasti prevádzkových nákladov v budúcom období. Z uvedeného dôvodu je nutné inštalovať potlačový stroj a spustiť ho do skúšobnej prevádzky spolu so spaľovacím zariadením pri napájaní 1. potlačového stroja v 9 až 10 / 2008. 


N.
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 
	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1.

2. 

3.

4. 

5.

6.

7.

8.


	Vlastníkom všetkých okolitých parciel k parcele 4353/61 je Kunin Adward, Harav Kook Street 51, appartment 8, Herzelya, PSČ 46342, Israel. Jedná sa o nasledovné parcely : 4353/329, 4353/112, 4353/232 – prizvať splnomocneného zástupcu Ing. Lesný Peter. 

Projektant  - CHEMOSVIT PROCHEM spol. s r. o. , kpt. Nálepku 100/29, 059 21 SWvit
Obvodný úrad životného prostredia , M. R: Štefánika 1161/148 Trebišov

MsÚ v Trebišove, ul. M. R. Štefánika 862/204, 075 01 Trebišov
Ministerstvo životného prostredia SR, Nám. Ľ. Štúra 1, 812 35 Bratislava

Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Ul. Jilemnického 3370/2, 075 01 Trebišov

Okresné riaditeľstvo HaZZ, Ul. T. G. Masaryka 13, 075 01 Trebišov

Mesto Trebišov Stavebný úrad, , ul. M. R. Štefánika 862/204, 075 01 Trebišov




O.   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia a potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

                      ...................................................

Podpísaný:                Peter Lesný                            Dátum  : 1.7.2008
                               (riaditeľ organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho:      Peter lesný 


Pozícia v organizácii:    Riaditeľ
P.
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	
	Nie sú

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	
	Nie sú


2. Ďalšie doklady a prílohy
Príloha č. 1 -  Zámer podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie vypracoval Enviconsult, s. r. o.

Príloha č. 2 -  TD – 01/2008 Prevádzkový poriadok

Príloha č. 3 – Výpis z katastra nehnuteľnosti – výpis z listu vlastníctva č. 5526

Príloha č. 4 – Kópia katastrálnej mapy

Príloha č. 5 –  Súhlas s povolením nového veľkého zdroja znečisťovania obvzdušia č. A 2008/00702

Príloha č. 6 – Stavebné povolenie č. 2104/08

Príloha č. 7 – Územné rozhodnutie č. 259/08

Príloha č. 8  - Záverečné stanovisko MŽP SR o posudzovaná vplyvov na životné prostredie 7100/07-3.4/ml

Príloha č. 9   – Projektová dokumentácia stavby – MONETA S TREBIŠOV – INŠTALÁCIA 8F HTL STROJA CERUTTI R 940 v členení :

· Sprievodná správa

· Súhrná technická správa + protokol č. 1P – 01808 o určení prostredia

· Statické posúdenie stavby

· Celková situácia stavby, koordinačný výkres

· Dokumentácia stavebných objektov

· SO 01 Úpravy v hale potlače

· Dokumentácia prevádzkových súborov

· PS 01 Inštalácia HTL stroja CERUTTI R 940

· PS 02 Chladiaca stanica – úpravy

· PS 03 Vzduchotechnika

· PS 04 Hlavný napájací rozvod NN

· PS 05 Odsávanie plynných emisií z procesu potlače

Príloha č. 10   – Splnomocnenie na priame zastupovanie vyplývajúce z funkcie konateľky firmy pre p. Lesného – notársky osvedčené

Príloha č. 11   – Splnomocnenie na zastupovanie majiteľa pre p. Špinerovú – konateľku firmy vo všetkých konaniach v zmysle stavebného zákona – notársky osvedčené.

Príloha č. 12 – Súhlas na nakladanie s nebezpečným odpadom podľa § 7 odst. 1 písm. g) zákona č 223/2001 Z. z. č. j. A2008/00200.

Príloha č. 13 – Stanovisko k zámeru „Moneta S, Trebišov – potlačovanie obalových materiálov“ vydané SIŽP Inšpektorátom životného prostredia Košice – č. 5411-20317/57/2007/Haj.

Príloha č. 14 – Výpis z obchodného registra

Príloha č. 15 – 
Príloha č. 16 –

Príloha č. 17 – Bezpečnostné listy vybraných nebezpečných látok – potlačové farby, etylacetát, propylacetát, etoxypropanol

Príloha č. 18 – Kategorizácia podniku v zmysle zákona č. 261/2002 Z. z. 
Príloha č. 19 – Popis potlačového stroja CERUTTI R 38

Príloha č. 20 – Popis procesu prania a destilácie
Príloha č. 21 - Predmet vydania integrovaného povolenia.
Odd. laminácie voskom - kooperácia





Odd. kašírovania a rezania 





Sklad nákupu





Sklad polotovarov


 





Manipulácia I.





Sklad odpadov





Odvin fólie   





Zbytkové farby





Korónová úprava


 





Farebníky, htl valce





Skladovacie priestory pre farby


vkovanie zložiek 





Nanášanie farby   








Úprava farieb








Sušenie 





Pranie a čistenie 





Zásobné nádrže riedidiel a čerpadlá





Medzizásobníky riedidiel





Destilácia riedidiel – pracieho roztoku





Sklad valcov





Likvidácia plynných emisií





Návin  fólie





Chladenie 





Sklad odpadov





Manipulácia II.





Balenie polotovarov 





Odd. laminácie voskom - kooperácia








Odd. kašírovania a rezania 








Medzisklad     polotovarov 
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